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Velika noč je  za kristija- 
ne in ljudi dobre volje naj
pomembnejše evangelijsko 
sporočilo.

Ob zadnji večerji je  Kri
stus spoznal, da ga bo p ri
ja telj prodal za mošnjo ce
k inov. N a O ljčn i g ori je  
ostal sam in zapuščen. V  
strahu pred smrtjo je  klical 
Očeta, ki se ni oglasil. Na 
K a lv a r ijo  je  n o s il  k r iž , 
nanj so ga pribili in posta
vili med dvema razbojniko
ma. Pred zadnjim vzdihlja-

Ko je Bog 
prišel 

k ljudem
jem  je  Kristus izrekel besede 
odpuščanja za ljudi, “ki ne 
vedo, kaj delajo". Odpustil je  
človeku slepoto.

V  trp ljenju  je  bil K ristus  
do konca človek: majhen, kr
hek, sam in izdan, preplašen,

trpeč, razočaran in sposo
ben odpuščanja.

Vsemogočni Bog se je  v 
sinovem telesu popolnoma 
približal človeku. V Kristu
su je  trpel, nosil križ, bil 
bičan in opljuvan. N i dvi
gnil roke in kaznoval kriv
cev: sprejel je  lastno poni
žanje. S tem dejanjem  je  
dal človeku najvišje  p r i
znanje: naredil ga je  ne
dotakljivega in svetega.

Ace Mermolja 
beri na strani 8

; Kal je s poezijo dokazu, 
i da naše gore čejo živiet

Liep uspeh pesniškega natečaja “Kal v poeziji
V nediejo, 4. obrila je  bluo 

glih 23 liet, odkar je  umaru 
Dino Menichini, pesnik Nadi
že. V vasico Kal poezija  je  
paršla z vietram, pa nie ohla
dila tiste, ki so paršli poslušat 
piesmi natečaja “Kal v poezi
ji”. Naspruotno, je  razveselila

vas, se nam je storia spomnit 
na adnega velikega domačega 
pesnika an na tuo, da bo čez 
malo dni Slovenija vstopila v 
E v ro p o , saj je  b iu  n a teča j 
dvojezičen, pesniki so mogli 
se udeležit z dielam po itali
jansko al po sloviensko.

Prem jacjon, ki je  bla sa- 
muo glavni moment v dnevu, 
ki je  biu vas an praznik, od 
zjutraj do večera, so popestril 
glasuovi zbora “Nediški puo- 
bi”, prisotni so bli, poleg po- 
db o n iešk eg a  šin d ak a  P ier- 
giorgia Domenisa, tud šinda
ka taz K obarida Pavle G re
gorčič an taz Bovca Damijan 
Krivec, senator Miloš Budin 
an pokra jinsk i odborn ik  za 
kulturo Fabrizio Cigolot.

Natečaj g a je  udobila Dana 
Ivančič, pesnica taz Bovca, s 
piesm ijo “Em avs” . N agrade 
so šle tudi drugim  sedm im  
pesnikom. Pa na koncu tista, 
ki je  zmagala je  vas Kal, ki je 
dokazala, da naše gorske vasi 
čejo šele napri živiet an poka
zat vse tisto, kar znajo narest. 

več na strani 6
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augura una Felice Pasqua 2004

La tradizione 
vestita a nuovo

I S. Pietro d e ll’area Alpe 
Adria, ecco una nuova “casa 
com une” , un gem ellaggio  a 
più voci, un modo per cono
scersi al di là di ogni confine, 
anche ora -  tra poco -  che i 
confini saranno superati dalla 
storia.

Venerdì 2 aprile S. Pietro 
al N atisone  ha o sp ita to  un 
prim o incontro  conoscitivo  
con l’amministrazione comu
nale di Šempeter pri Gorici- 
V rto jb a , ra p p re se n ta ta  dal 
sindaco D ragan V alenčič  e 
dal presidente del com itato 
locale di Vrtojba, Marjan Ve
lišček.

In Slovenia da qualche an
no i paesi a cui S. Pietro ha 
dato il nome si incontrano, u- 
na volta a ll’anno. Una inizia
tiva che ora, giunta al terzo 
appuntamento, si sta allargan
do. “Grazie all’esperienza del

Auguri di buona Pasqua ♦  Promozioni di primavera

ciazioni, coloro che lavorano 
sul territorio in Benecia, pos
sono aver modo di conoscere 
e di farsi conoscere”.

Il progetto ha un preventi
vo di 20 mila euro che verrà 
per l ’80% finanziato con un 
programma che si occupa di 
integrazione tra paesi confi
nanti. (m.o.)

segue a pagina 8

Da sinistra Buiatti, Dorbolò, Valenčič, Velišček e Ciccone durante l’incontro a S. Pietro
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Kuo s t p a i i s u u  _
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IS. Pietro, una nuova “casa comune”
consigliere comunale Marinig 
con Šempeter - ha spiegato il 
vicesindaco Nino Ciccone -  
abbiamo deciso di presentare 
alla Regione e all’Unione eu
ropea un progetto in seguito 
al quale il mondo delle asso-
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V Naborjetu srečanje s predstavniki dežele F-JK in Slovenije

Naj se pospeši obnova 
Kanalske doline

Aktualno

K analska dolina, in obči
na N aborjet v prvi vrsti, se 
po lanski avgustovski popla
vi sooCata s težkimi vpraša
nji obnove stanovanj in go
spodarskih poslopij ter seve
da s Se zahtevnejšo proble
m atiko  g o sp o d a rsk eg a  ra 
zvoja doline.

V tem smislu je  bilo pozi
tivno ocenjeno srečanje pred 
nekaj dnevi v Naborjetu, do 
katerega je  prišlo na pobudo 
deželnega svetovalca M irka 
Spazzapana in so se ga ude
ležili p redstavn ik i deželne 
v lade  F u rla n ije  - Ju lijsk e  
k ra jin e  te r M in is trs tv a  za 
km etijstvo republike Slove
nije. Sestanka sta se udeleži
la tudi odbornica za šolstvo 
trb iške občine N adia C am 
pana in Rudi Bartaloth, vo
dja okenca za večjezičnost 
na trbiški občini in predse
dnik srediSCa Planika.

D o b ro d o šlico  ug ledn im  
gostom  je  na naborješkem  
ž u p a n s tv u  iz re k e l žu p a n  
A le k s a n d e r  O m an , ki je  
izkoristil priložnost, da se je 
zahvalil republiki S loveniji 
za pomoC v prvih  dneh po

neurju , ko so prišle  na po- 
moC gasilske enote, kot pred 
p rib ližno  m esecem  dni, ko 
so iz Slovenije dobavili kr
m ila za živino.

P o d p re d se d n ik  d e ž e ln e  
vlade in kom isar za obnovo 
G ianfranco M oretton je  po
dal finanCno sliko in doslej 
oprav ljeno  delo  za obnovo 
in o d p ra v l ja n je  p o s le d ic  
neurja. Obljubil je  tudi p ri
p rav ljenost podpre ti p ro je 
kte, ki odgovarjajo na potre

be prebivalstva. Marko Ver
bič, podsekretar za m ednar
odne odnose na km etijskem  
ministrstvu, je  naCel vpraša
nje boja proti naravnim  ka
tastrofam  na tem območju in 
p re d la g a l, naj bi v p r ih o 
dnjih projektih Interreg med 
I ta l i jo  in  S lo v e n ijo  v z e li  
vpoštev tudi to p roblem ati
ko.

Deželni odbornik za km e
tijs tv o  in  g o ra ta  p o d ro č ja  
Enzo M arsilio  je  nato p re

dlagal, da bi Cimprej sklicali 
m ešano kom isija  F JK -S lo- 
v en ija  za k m etijs tvo , ki je  
bila komaj imenovana in naj 
bi se sestajala vsake tri me
sece. P rv i sestanek , naj bi 
bil že 15. ap rila  na župan
stvu v Naborjetu in s tem bi 
postavili v ospredje b ila te 
ralnih odnosov prav K anal
sko dolino in njene proble
me. P red log  je  podprl tudi 
podsekretar V lad im ir Č e li
goj-

Župan Oman 
pozdravlja 
ugledne goste

Pisraoiz R
Stojan Spetič

Kakor vsako leto je  Janko te dni pri
redil “osm ico za prijatelje” v svoji kle
ti. Ob kozarcu vina sem o tem in onem 
kramljal s starejšo tovarišico, ko me je 
nenadoma prekinila:”Si slišal, kaj je  re
kel B erlu sco n i?” N e, n isem . P a sem 
prebral naslednjega dne v Časopisih.

S koraj ne m ine dan, da bi kdo ne 
omenil bolj ali manj bedastih domislic 
našega p rem ierja , zaradi katerih  tudi 
izkušeni diplom ati na tujem  zardevajo 
in jecljajo.

Za nekatere je  to dokaz obupa, ker je 
Crni Vitez spoznal, da mu je  spodletelo 
na vseh koncih in krajih in se Cas volil
nega obraCuna naglo bliža, pa se rešuje, 
kakor more in zna. Zato je  napolnil uli
ce in trge s svojimi mega-lepaki, v ka
terih slavi svoje uspehe. Pri tem se po
služuje celo otročjih trikov, kot je  tisti, 
da “ u sp eh e” nava ja  v m ilija rd ah  lir, 
prim anjkljaj pa v evrih, da se zdijo prvi

veCji, drugi pa manjši. 
Ker mu tudi to ni do
v o lj, z rav en  še laže . 
Tega ne trdim jaz, paC 
pa m in is te r  za ja v n a  
dela Piero Lunardi, ki 
je  v obračunu svojega 
resorja navedel za po
lovico manjšo številko 

od one, s katero se Berlusconi hvali na 
svojih lepakih.

V endar je  B erlusconiju  resn ica  od 
nekdaj bila relativen pojem, saj je  svoj 
čas trdil, d a je  povprečen italijanski vo- 
lilec kot “enajstletni otrok, ki je  zraven 
še malo bebast” . Pri tem pa se ne spre
neveda, saj ve, da govori tistim  sre 
dnjim družbenim slojem, ki tudi lažejo. 
Saj veste, kako odgovori trgovec z ri
bami, če ga vprašate, ali so frišne, ali 
oštir, Ce ga pobarate o kakovosti njego
vega vina. V naši vasi je  bil nekoč go
stilničar, ki je  toCil kislico. Prijatelji so 
ga peljali na osm ico in vprašali, ali je  
to vino bo ljše . S pretno je  odgovoril: 
“Tudi moje ni slabo!”

No, Berlusconi brenka na take stru
ne. Pred nekaj dnevi se je  pohvalil, da 
je  v študentskih letih hodil samo na za
dnje tri lekcije, sedal v prvo vrsto in 
vsakokrat kaj vprašal profesorja, da si

ga je  zapom nil. Tako je  nabiral dobre 
ocene, marljivi kolegi pa slabše.

Prepričan je, da se mu bo sreCa obr
n ila , Ce bo zn iža l davke Ita lijan o m . 
Zato so občila utišala vest, da je  lani 
Tax Freedom  D ay” , ko neham o delati 
za državo in začnem o delati zase, bil 
pom aknjen  za tri dn i, do 16. ju n ija . 
Skratka, pod Berlusconijem  plaCujemo 
veC davkov, sedaj pa obljublja znižanje 
količnikov, vendar tako, da bodo na ze
leni veji p redvsem  tis ti, ki zaslužijo  
nad stotisoC evrov  le tno . D elavci in 
uradniki bodo pridobili za cigarete.

Tudi Berlusconi ne pove, kaj bo na
redil potem, ko se bo v državne blagaj
ne stekalo  manj denarja. O klestiti bo 
m oral proračunske postavke za zdrav
stvo, vzgojo, socialno skrbstvo, kraje
vne usluge. Skratka, z eno roko daje, z 
dvem a jem lje.

M edtem pa v Bruslju ugotavljajo, da 
je  državni prim anjkljaj nevarno zrasel. 
Ze pred koncem  pom ladi naj bi vlada 
izvedla varčevalni manever za vsaj de
set m ilijard evrov. Spet bomo zatiskali 
pas, a nic ne de, samo da je  po voli
tvah...

Medtem pa črni Vitez kolne Evropo 
in poudarja, da se na njene ukrepe po
žvižga. Po domače: “Me ne frego!”

Trije ministri 
ljudske stranke 
zapuščajo vlado

V Sloveniji je  v nedeljo  
potekal referendum, na kate
rem  so se v o lilc i o d lo ča li 
p ro ti tehničnem u zakonu o 
izbrisanih, to je  tistih prebi
valcih Slovenije (gre prete
žno za osebe iz bivših jugo
slovanskih republik), ki n i
majo državljanstva.

Referendum ski izidi niso 
prinesli posebnega presene
čenja. Proti tehničnem u za
konu o izbrisanih je po neu
radn ih  p o d a tk ih  g laso v a lo  
94,68 odstotka volilcev. Re
fe ren d u m a se je  u d e lež ilo  
31,45%  (511.321) državlja
n o v . L ev e  s tra n k e  (L D S , 
ZLSD) in združenja z levice 
(med njimi Forum za levico 
in Forum 21) torej s pozivi k 
neudeležb i in bojkotu  niso 
bile najbolj uspešni.

N a re fe re n d u m u  se je  
odločalo, ali bo tehnični za
kon  o iz b risa n ih , ki ga je  
parlam ent sprejel novem bra 
lani, obveljal. Parlamentarna 
večina je  skušala s tem zako
nom uresničiti del osm e to
čke odločbe ustavnega sodi
šča. Da naj o tem, ali je  za
kon p rim eren , odloCajo še 
volilci, je  zahtevalo 30 po
s la n c e v  S D S , N S i, S N S , 
SM S in SLS. Z akon  s ice r 
u re ja  p o g o je  in  p o s to p e k  
izda je  d o p o ln iln ih  od lo čb  
iz b risa n im  p reb iv a lcem  o 
ugotovitvi stalnega prebiva
n ja  v S lo v en iji, za Cas od 
izbrisa (februarja 1992) do 
dneva, ko si je  posam eznik 
že p r id o b il  d o v o lje n je  za 
stalno bivanje.

Po predvidevanjih se refe
re n d u m a  n is ta  u d e le ž ila  
predsednika države in vlade 
J a n e z  D rn o v še k  in  T o n e  
Rop, je  pa na volišče prišel 
p red sed n ik  DZ (in Z LSD ) 
Borut Pahor. R eferendum a 
so se po pričakovanjih ude
lež ili Jan ez  Jan ša , A ndrej 
B ajuk , Jan ez  P od o b n ik  in 
Zmago Jelinčič.

Druga pomembna vest pa 
z a d e v a  lju d sk o  s tra n k o  
(SLS), ki form alno sicer ni 
bila izključena iz koalicije, 
dejansko pa je  zaradi nespo
štovanja koalicijske pogodbe 
pri glasovanju o interpelaci
jah  zoper no tran jega m in i
stra in m inistra za zdravje. 
Predsednik vlade Anton Rop

Motiv iz Ljubljane

je  povedal, da tri stranke ko
alicije - LDS, ZLSD in De
SUS - nimajo do Slovenske 
ljudske stranke več nobenih 
obveznosti iz leta 2000 pod
pisane koalicijske pogodbe. 
K er pa smo v predvolilnem  
obdobju, m enjava ministrov 
ni smiselna, zato trojica m i
nistrov iz kvote SLS ostaja v 
vladi, pojasnjuje Rop in do
daja, da se bodo s SLS o po
sameznih projektih še pogo
varjali, če bo seveda za to 
skupni interes. Rop je  tudi 
napovedal, da se bo v priho
d n jih  dneh  še p o g o v o ril z 
vsakim izmed treh ministrov 
o nadaljnjem delu, prav tako 
s predsednikom SLS.

Premier poudarja, da koa
licija normalno deluje in ima 
ustrezno večino v državnem 
zboru, s katero bo lahko rea
lizirala sprejem zakonodaje, 
ki to vlado še čaka pred izte
kom mandata. Kar pa zadeva 
projekte, pri katerih je  potre
bna dvotretjinska večina (de
n im o sp rem em ba u s tav e ), 
p rem ie r ne v id i no b en eg a  
problema, da ne bi kontakti- 
rali tudi z Ljudsko stranko.

Predsednik ljudske stran
ke Janez Podobnik, ki je  si
cer zanikal, da bi z glasova
njem proti m inistroma spra
vili pod vprašaj koalicijsko 
pogodbo in da je  stranka bila 
po drugi strani vseskozi do
sledna glede izbrisanih, je  v 
ponedeljek, 5. aprila, po seji 
izvršilnega odbora stranke, 
napovedal, da trije m inistri 
SLS ne bodo več sodelovali 
v vladi. Ministri za pravoso
d je , k m e tijs tv o  in p ro m et 
Ivan Bizjak, Franc But in Ja
kob P resečnik  bodo odsto 
pne iz jave  podali v n a s le 
dnjih dneh.

Più alta del previsto la partecipazioneHa vinto il “no”
Il 31 per cento degli eletto

ri sloveni domenica ha parte
cipato al referendum sui can
cellati. E si è espresso con un 
no secco, bocciando la legge 
tecnica che tentava di riparare 
il torto subito dai cittadini pre
senti in Slovenia al momento 
d e ll’ind ipendenza , m a nati 
nelle altre repubbliche della 
ex Jugoslavia. Nel 1992 il go
verno di centro-destra aveva 
deciso la loro cancellazione 
dai registri dei residenti. Si e- 
ra trattato di 18 mila persone 
che senza lo status di residenti 
si sono trovate a vivere un ve
ro e proprio calvario.

L ’esito del referendum di 
domenica di fatto non cambia 
la sostanza delle cose perché

c ’è una sentenza della Corte 
C o stitu z io n a le  in base alla  
quale il Ministero dell’interno 
sta iscrivendo nuovamente nei 
registri questi cittadini. E ’ in
dubbia invece la vittoria del 
centro destra che ha registrato 
un’alta adesione al voto nono
stante l’invito a boicottare il 
referendum espresso dai mag
giori partiti, dal presidente  
della repubblica Drnovšek, dal 
premier Rop e da Kučan. 

Governo a tre 
Con la sfiducia ai ministri 

d e ll’interno e della sanità il 
Partito popolare (SLS) ha rot
to l’accordo di maggioranza,

ha spiegato il presidente del 
consiglio Tone Rop e dunque 
di fatto esce dal governo. Rop 
ha aggiunto che ciò non do
vrebbe influire sulla struttura 
del governo stesso dove quin
di in questo ultimo scorcio di 
legislatura dovrebbero conti
nuine ad operare i tre ministri 
popolari. Il partito popolare ha 
invece annunciato che inten
dono dimettersi.

Due nuovi ministri 
Il rimpasto di governo co

munque verrà fatto. L ’attuale 
m inistro  d e ll’econom ia Tea 
Petrin è di latto già con le va
ligie in mano, pronta ad assu

mere il ruolo di ambasciatore 
a L ’Aja. Al suo posto il pre
mier Rop ha proposto il do
cente alla facoltà di economia 
Matej Lahovnik. Milan Cvi- 
kel, direttore del centro di ge
stione finanziaria della Nova 
Ljubljanska banka, prenderà 
invece il posto del m inistro 
per le questioni europee Janez 
Potočnik che dal 1 maggio en
tra a far parte della commis
sione europea com e rappre
sentante della Slovenia. 

Ragazzi europei 
Più di cento ragazzi, prove

nienti da 12 paesi europei (In
g h ilte rra , S vez ia , P o lo n ia ,

Bulgaria, Italia, Slovacchia, 
Ungheria, Serbia, M ontene
gro, M acedonia, L ituan ia  e 
Croazia) sono stati ospiti del 
Ginnasio di Maribor. Al Festi
val della primavera, che que
s t’anno si svolge a ll’insegna 
d e lla  “D iversità  n e ll’u gua
g lianza” , hanno partecipato  
presentando ognuno il proprio 
paese e cercando inoltre di av
vicinarsi alle lingue ed alle 
culture degli altri. Obiettivo 
d e ll’incontro approfondire i 
temi economici, culturali, sto
rici ed educativi dell’UE. 

Forum da primato 
Milan Kučan è stato nomi

nato presidente del neo costi
tuito Forum 21 a cui hanno a- 
derito gli esponenti più in vi
sta  del m ondo  c u ltu ra le , 
scientifico e soprattutto eco
nom ico  d e lla  S loven ia . La 
nuova organizzazione della 
società civile intende influire 
positivam ente sulla crescita 
del paese. Nei giorni scorsi è 
stata effettuata per conto del 
quotidiano Deio di Lubiana 
un’indagine a questo proposi
to. Alla domanda se il Forum 
21 si presentasse alle elezioni 
politiche ben il 22,7% degli 
interpellati ha dichiarato che 
certamente lo voterebbe ed un 
ulteriore 11,3% che probabil
mente gli darebbe il proprio 
voto. Un appeal davvero for
te, non c ’è che dire.
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Presentato il libro di Alessandra Kersevan sul campo di concentramento

Internati e uccisi a Gonars, 
la storia che non si racconta

Proposto dal centro studi 
Nediža, venerdì scorso è stato 
presentato a S. Pietro al Nati- 
sone il libro  “U n cam po di 
concentramento fascista, Go
nars 1 9 4 2 -1 9 4 3 ” e d ito  da 
Kappa Vu e dal Com une di 
Gonars. U n’ottima occasione 
per sfogliare (o rivisitare, nel 
m igliore dei casi) pagine di 
storia che pochi conoscono, 
dimenticate per comodità. A 
parlarne è stata l ’autrice della 
ricerca, Alessandra Kersevan, 
che è stata presentata dal pre
sidente del Nediža, Beppino 
Crisetig.

Una ricerca, ha spiegato la 
Kersevan, intensificata dopo 
aver trovato casualmente, nei 
faldoni dell’Archivio di Stato 
di U dine re la tiv i alla  C om 
m issione provinciale di cen
sura, una tren tina di lettere 
in v ia te  da p r ig io n ie r i  de l 
campo di concentram ento di 
Gonars. Una lettura scioccan
te, dalla quale emergeva una 
tragicità che non si im m agi
nava riguardasse un campo di 
concentramento italiano.

<

Beppino Crisetig e Alessandra Kersevan

Da qui la necessità di ap
profondire un argomento non 
del tutto sconosciuto agli ad
detti ai lavori. Le ricerche e- 
rano state fatte però soprattut
to in Slovenia, senza che a- 
vessero avuto eco in Italia. U- 
na sorta di omertà degli stori
ci ita lian i che riguarda non 
solo Gonars ma tutta l ’occu

pazione fascista nell’ex Jugo
slavia.

Il campo di Gonars sorse 
nell’autunno 1941 come cam
po per i prigionieri di guerra 
russi. Ne arrivarono tre. In in
verno si segnalò la necessità 
di posti per internare gli sfol
lati in seguito alla repressione 
fascista nella provincia di Lu

biana. Nel giugno 1942 furo
no 4.200, oltre mille in più ri
spetto alla capienza del cam
po.

Seguirono un’epidem ia di 
dissenteria, la ricerca da parte 
dell’esercito italiano di nuovi 
campi (il più tristem ente fa
moso fu poi quello di Arbe /  
Rab). In ottobre gli internati 
furono rimpiazzati da donne, 
vecchie e bambini giunti pro
prio da Arbe.

A Gonars c ’era un’altissi
ma mortalità, dai 5 ai 7 morti 
al giorno. In tutto m orirono 
circa 500 persone, almeno 71 
di questi erano bambini al di 
sotto di un anno.

La serata è proseguita con 
la proiezione del documenta
rio  d e lla  BBC “F asc is t le- 
gacy”. E ’ stato acquistato dal
la Rai per non essere mai tra
smesso.

Il filmato racconta L ’e re 
d ità ’ fascista” dei crim ini di 
guerra commessi dagli italia
ni nei B alcani ed in  A frica 
nel corso della Seconda guer
ra mondiale, (m.o.)

3
Umetniki 
dveh manjšin 
v Spetru

V petek, 16. aprila bo ob 
18.30 v B eneški ga le riji v 
S p e tru  o d p r tje  sk u p in sk e  
razstave z naslovom Umetni
ki dveh m anjšin - A rtisti di 
due  m in o ra n z e . R a z s ta v o  
p r ire ja ta  K u ltu rn i dom  iz 
Gorice in Beneška galerija v 
Spetru pod pokroviteljstvom 
O bčine S peter. Svoja  dela  
b o d o  r a z s ta v lja l i  R a jk o  
Apollonio, Quintino Bassani, 
Demetrij Cej, Fulvio Juričič, 
H ija c in t Ju s sa , V la d im ir  
K lan jšček , B runo P alad in , 
Klavdij Palčič, C laudia Ra
za, Mauro Stipanov, Dezide- 
rij Svara, C laud io  U gussi, 
F ranco  V ecch ie t in Fu lv ia  
Zudič.

Razstava sodi v sklop šir
šega evropskega projekta če
zmejnega sodelovanja Phare 
S loven ija-Ita lija  in je  kofi- 
nansiran s projektom  Inter- 
reg med Italijo in Slovenijo. 
T ak o  je  n o s ile c  p o b u d e  
“Umetniki dveh manjšin-Ar- 
tisti di due m inoranze” Itali
janska Unija, ki deluje v so
delovanju  s K ulturn im  do

m om  v G orici, z O balnim i 
galerijam i iz Pirana, s Sku
pnostjo Italijanov “Santorio 
Santorio” iz Kopra in s Sku
pnostjo Italijanov iz Pirana 
Giuseppe Tartini. Pokrovite
lji pa so M inistrstvo za kul
turo RS, Dežela FJK, Mestna 
občina Koper, Občina Piran, 
Mestna občina Nova Gorica 
in Občina Gorica.

Prva razstava bo v gori- 
škem  K u ltu rn e m  dom u  z 
otvoritvijo 15. aprila, isti dan 
bodo odprli razstavo v novo
g o rišk i g a le riji A rtes, dan 
pozneje, to je  16. aprila, pa 
bo odprtje v Beneški galeriji. 
S led ile  si bodo razstave  v 
Galeriji M eduza v Kopru, v 
P a lač i G rav is i v K opru , v 
Mestni galeriji v Piranu in v 
Tartinijevi hiši v Piranu.

Gre vsekakor za zanimiv 
in  o b sežen  p ro je k t, ki bo 
omogočil ogled slik pomem
bnih umetnikov dveh m anj
šin zelo širokemu občinstvu. 
Zadnja razstava se bo zaklju
čila konec avgusta v Piranu, 
(ma)

L’e s p o s i z i o n e  in a u gu ra ta  d o m e n ic a  4  aprile a  C iv ida le

DaiUo, sculture e disegni in mostra
Le opere edite ed  inedite più  significative de ll’artista nativo di Bilje

U n o m ag g io  d o v e ro so , 
quello che Cividale sta tribu
tando a Darko, artista nativo 
di Bilje ma che a partire dal 
1975 ha vissuto nella cittadi
na ducale, dove è anche mor
to nel 1991.

La mostra, inaugurata do
menica 4 aprile e che prose
guirà fino al 6 giugno nei lo
cali della ristrutturata chiesa 
di S. M aria  dei B a ttu ti, in 
borgo di Ponte, presenta ope
re edite ed inedite, un excur
sus delle varie fasi creative 
dell’artista.

N ella navata della chiesa 
sono esposte opere del perio
do simbolista come i Totem e 
le Dee madri, e più avanti in
c is io n i di sa n ti a c c a n to  a 
sculture tra cui quella dedica
ta a Paolo Diacono.

L ’ultimo periodo di Darko 
è rappresentanto da opere che 
si rifanno ai miti contadini, 
dal rapporto dell’uomo con la

j  . MSj
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Pia CruciI ed il sindaco Vuga durante l’inaugurazione

natura, dalle terracotte e dai 
b ronzi. E ’ stato , D arko, un 
artista davvero eclettico, ca
pace di regalare al visitatore 
em ozioni intense e, a volte, 
stupore per la sua visione ori
ginale della vita. Lo hanno ri
cordato, nel corso dell’affol
lata inaugurazione, il sindaco

di Cividale, Attilio Vuga, e la 
moglie dell’artista Pia Crucil, 
che ha curato l ’installazione 
delle opere.

L ’esposizione è aperta nei 
venerdì pomeriggio, dalle 16 
alle 19, ed i sabato, domenica 
e festiv i dalle  10 alle 12 e 
dalle 16 alle 19.

Podpora dejavnostim 
manjšine za leto 2004

V petek 2. aprila je deželni 
odbor, na predlog odbornika 
R oberta  A ntonaza, odobril 
porazdelitev sredstev iz skla
da za podporo dejavnostim  
ustanov in o rganizacij s lo 
venske m anjšine v treh po
krajinah. Sredstva predvide
va zaščitni zakon in so iz dr
žavnih virov, tokrat je  sicer 
dežela prispevala nekaj tudi 
iz lastne blagajne, saj je  bilo 
letos 75 tisoč evrov prispev
kov m an j, ko t je  p o ja sn il 
odbornik Antonaz, in razliko 
je  krila dežela, njen prispe
vek v celoti pa znaša 200 ti
soč evrov.

Višina prispevkov za leto 
2004 je 4. 925.000 evrov.

Od teh jih je bilo 935.389 
namenjenih informativnim in 
z a lo ž n išk im  d e ja v n o s tim . 
Znotraj te postavke, ki p re
dvideva prispevke časopisom 
od Primorskega dnevnika do 
Novega M atajurja in Doma

pa ni še bila opravljena pora
zdelitev.

Drug velik  sklop zadeva 
ustanove primarnega interesa 
za slovensko manjšino (ali “a 
capitolo”, kot jim  po domače 
pravimo), za katere je name
njenih 3.367.665 in so jih ta
ko razdelili:

Slori prejme 255.200 
Slovensko Stalno Gleda

lišče 462.533
N arod n a  in S tu d ijsk a  

knjižnica 300.100
K u ltu rn i dom  G o rica  

93.511
SSO 121.671
Zveza slovenskih kultur

nih društev 186.302
Slovenska prosveta Trst 

62.101
Zveza slovenske k ato li

ške prosvete Gorica 55.734 
Kinoatelje Gorica 55.734 
Glasbena Matica 743.760 
E m il K om el G o rica  

215.883

Kulturni center L. Bra
tuž Gorica 93.511

Dijaški dom Trst 155.808 
D ija šk i dom  G o rica  

92.908
SKGZ 121.671 
Zveza slovensk ih  šp or

tnih društev 188.950 
Sks Planika Ukve 48.072 
KD Ivan T rinko Čedad 

48.072
Zveza cerkvenih zborov 

Trst 48.072
Zveza cerkvenih zborov 

Gorica 40.072.
Tem prispevkom  gre do

dati še 621.946 evrov, ki so 
nam enjena kulturnim  d ruš
tvom , pevskim  zborom  ter 
manjšin ustanovam in orga
n izac ijam . T udi g lede s le 
dnjih pa ni bila še opravljena 
notranja porazdelitev  sred
stev. Manjše kulturne ustano
ve in organizacije pa še ve
dno čakajo na prispevke za 
leto 2003.

Naši paglavci
Ivan Trinko

BRATEC IN SESTRICA - 4
Vsaka pomoč je bila brez 

u speha . T ak ra t ni b ilo  še 
iznajdeno zdravilo za davico. 
Zadnji dan ni mogla več diha
ti.

Davilo jo je strašno. Zvija
la se je v posteljici, stresala se 
in se zdaj pa zdaj k rčevito  
dvigala ter zopet padala. Oči 
je imela izgubljene, motne, li
ce zateklo , pekoče, ustnice 
zažgane, bledovišnjeve.

“Mama... piti... žejna!”
In kapljico po kapljici so ji 

spuščali v usta, a bilo je, ka
kor da bi padale na razbeljeno 
železo. Deklica se je  vsaki- 
krat silno stresla, ko je začuti
la hladno vodo v ustih, in je 
ni mogla požreti. Bolečine so 
bile neznosne.

Mahoma se je malce pomi
rila, motno je izpregledala in 
spoznaviši mamo, težko vpra
šala: “Mama!”

“Kaj, srček moj, sirota!” 
“So, ali so... so hiše... v ne

besih?”
“ D a, z la te  p a lače , duša  

moja. Molči, molči, dete mo
je!”

“Ali boli gori?”
“Ne boli, sirotica, gori je 

vse dobro.”
Zopet je zamižala in umol

knila. Dihala je hitro in težko. 
Bila je bleda.

Kmalu potem ji sapa zopet

zastane. Zvije se strahovito, 
vzpne se kvišku in zopet pade 
kot kamen in usteča se ji za- 
penijo. Sapa ji je  piskala sko
zi zateklo grlo. Neznosne mu
ke, zadnje muke!

Bilo je že pozno na večer. 
V sobi se je slišal jok in vzdi
hovanje. Navzoči so bili vsi 
domači in nekatere ženice; a 
proti svršetku ni mogel nihče 
vztrajati notri; celo bolničin 
oče je zbežal iz sobe, tako se 
je deklica vsem smilila.

Edina mati se je krčevito 
tiščala posteljice in z nadčlo
veško močjo prestala do kon
ca.

Zunaj je  bila najkrasnejša 
noč. Sčip je  seval nizko na

obzorju, a zvezdice so veselo 
migljale in med listnatim dre
vjem je šumel hladen vetri- 
ček,

Mala bolnica je umirala. V 
poslednjih mukah je nezaves
tno s srce trgajočim  glasom 
venomer klicala mamo.

“Mama! Mama! Mama! ... 
Mam!... Mam!... Ma!... Ma!... 
Ma!...” In tako neprenehoma 
vedno slabeje skoro pol ure.

Uboga mati je pa ihtela, vi
la roke in m rla v bolesti in 
obupnosti, ker ni mogla po
magati detetu, ki jo je do za
dnjega zd ih lja ja  k lica lo  na 
pomoč! Naposled je deklica 
utihnila za vedno...

Zvezdice so se smejale in

vetrič je šumel in šumel v ja 
sno noč, ko je mala duša od
plula v nebesa.

V sobi je medlo brlela luč; 
malo izmučeno, mrzlo truplo 
je  počivalo in onemogla ma
mica je v nezavesti ležala na 
tleh ob hčerkini postelji...

A malček?
Takoj od začetka so ga bili 

poslali od hiše k sorodnikom, 
a ti so imeli velik križ z njim, 
ker ga ni bilo mogoče utolaži- 
ti brez sestrice.

Po njeni smrti, ko so doma 
že vse lepo prekadili in očisti
li zaradi bolezni, se je  vrnil 
vesel, da se bo zopet igral z 
deklico. A ni je bilo!

gre naprej
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In breve uffici provinciali a San Pietro al Natisone

La Provincia per 
la comunità slovena

V ida V alenčič , triestina , 
la u re a ta  b r illa n te m e n te  in 
scienze politiche a ll’Univer- 
sità di Trieste nel 1997 con 
una tesi sui rapporti interet
nici, esperta di questioni re
lative alle minoranze lingui
stiche  a live llo  eu ropeo  ed 
autrice di un recente opusco
lo d iv u lg a tiv o  dal t i to lo  
“Botta e risposta sugli slove
ni in Ita lia” e destinato  so 
prattutto agli studenti, da al
cuni giorni lavora presso la 
Provincia di Udine.

N e ll’am bito del Servizio  
cu ltu ra  e sp ec if ica tam en te  
dell’Ufficio lingua friulana e 
altre lingue minoritarie ha il 
co m p ito  di se g u ire  e p ro 
muovere l ’attività linguistico 
- culturale delle popolazioni 
di lingua slovena della Val 
Canale, della Val Resia, del
le Valli del Torre e del N ati
sone.

L a P ro v in c ia  di U d in e  
promuove e valorizza già per 
statuto le diverse realtà etni-

Vida Valenčič

co -lingu istiche  p resen ti sul 
territorio, si legge in una no
ta, e questo  ruolo in futuro 
d iv e rrà  sem pre  p iù  a ttiv o . 
C on  l ’a p p ro v a z io n e  d e lla

Domande alla Provincia entro il 30 aprile

Contributi a studenti
La Provincia di Udine 

interviene con un contri
buto per “spese di traspor
to scolastico e acquisto di 
libri scolastici”. Con que
sto intervento si rivolge al
le famiglie con un reddito 
im pon ib ile  co m plessivo  
non superiore ai 26 m ila 
euro  (de tra tti 2500 euro  
per ogni figlio a carico) e 
di cui facciano parte stu
denti isc ritti a lle  scuole

m edie  su p erio ri. L a d o 
manda deve essere presen
tata agli uffici competenti 
della Provincia (o tramite 
raccomandata) entro il 30 
aprile.

Il contributo per studen
te è di 154,94 euro (206,58 
euro se l’istituto scolasti
co é fuori dal com une di 
residenza, 253,23 euro se 
oltre a ciò la distanza su
pera i 20 chilometri.

Iniziativa prom ozionale  dell’a s s o c ia z io n e

Terre di Prepotto, 
un invito al turista

L ’asso c iaz io n e  T erre  di 
P repotto , che si propone di 
valorizzare le risorse e le pro
duzioni della valle dello Ju- 
drio, ha presentato la scorsa 
settimana un pieghevole che 
presenta i soci e illustra le at- 
trative del territorio. Il visita
tore può trovare, o ltre  alle 
schede d e lle  nove aziende 
(otto agriturismi ed un bed & 
breakfast), indicazioni su co
me ragg iungere  Prepotto  e 
notizie sul vino Schioppetti
no, vite autoctona che ha le 
sue origini proprio in queste 
terre.

Il pieghevole, realizzato in 
italiano e in tedesco, offre i- 
noltre una cartina turistica in 
cui sono indicati, oltre alle a- 
ziende, i centri principali del 
comune, i luoghi di interesse 
cu ltu ra le  e na tu ra lis tico , le 
strade panoramiche e le sor
genti. L ’iniziativa, illustrata 
dal presidente d e ll’associa
zione Mauro Marinig, è stata 
favorevolm ente salutata dal 
sindaco di Prepotto, Gerardo 
M arcolin i, e d a ll’assessore 
della Comunità montana Tor- 
re-Natisone-Collio Giuseppe 
Sibau.

legge di tu te la  (482/99) in
fatti è stato delineato il qua
dro finanziario  e norm ativo 
che consente una politica più 
attiva per valorizzare la plu
ralità linguistica e culturale 
del territorio.

La Provincia di Udine che 
aveva già un efficace ufficio 
per la promozione del friula
no si è dotata recentem ente 
di due figure professionali u- 
na per la p rom ozione della  
cultura germanofona e l ’altra 
per quella slovena. Q ualche 
mese fa aveva costituito an
che due specifiche com m is
sioni consultive per ognuna 
delle due comunità linguisti
che minoritarie.

Tra gli obiettivi principali 
d e lla  do tt. V alen č ič  c ’è la 
d iffu s io n e  de l seg n a le  del 
servizio radiotelevisivo pub
blico RAI e dunque dei pro
gram m i in lin g u a  slovena, 
oltre a diverse azioni di pro
m ozione create con le asso
ciazioni culturali delle diver
se zone.

Con l ’ampio spettro di a- 
zioni, basate su u n ’attenzio
ne e valorizzazione del ricco 
patrim onio etnico-linguistico 
p resen te  sul te rr ito rio  p ro 
vinciale, la Provincia di Udi
ne - prosegue la nota - con
ferm a il suo sguardo rivolto 
al futuro, la sua convinzione 
che il futuro stia nell’integra
zione e nella collaborazione.

L a P ro v in c ia  in fo rm a  i- 
noltre che a breve ci sarà an
che l ’apertura di una sezione 
s ta c c a ta  d e lla  P ro v in c ia  a 
San Pietro al Natisone dove 
opererà parzialmente la dott. 
ValenCiC e a cui potranno fa
re  r i f e r im e n to  le  d iv e rse  
re a ltà  so c io -eco n o m ich e  e 
culturali delle valli del Nati
sone.

ZELENI
LISTI

y /  Ace Mermolja

•  • • Tam na turškem griču...
V p r e jš n jih  s to le t j ih  so 

Kristijani na različne načine, 
in torej tudi s silo, “zaseda
li" kontinente in široka p o 
dročja: Ameriko, Afriko, pre
dele A zije  in seveda B ližnji 
Vzhod. Širili so vero in mno
gokrat bili udarna roka m o
čne evropske civilizacije, ki 
je  poznala tehniko, nove obli
ke vojskovanja, pojem  drža
vne moči in nenazadnje je  ži
vela v malikovanju denarja. 
Vse to je  znano in papež Ja 
nez Pavel II. se je  za nekate
re krvave dogodke tudi opra
vičil. Kot zapisano, so evrop
ski vdori (npr. križarske voj
n e ) m o čn o  p r iz a d e l i  tu d i  
arabski in muslimanski svet. 
Tekom stoletij so bili pohodi 
vzajemni.

V prav tako različnih zgo
dovinskih trenutkih so Arabci 
in m u s lim a n i p r o d ir a l i  v 
Evropo. Po eni strani so p ri
š li  v Š p a n ijo , p o  d ru g i po  
Balkanu do severa in skoraj 
do D unaja. Tudi m uslim ani 
so prinesli kulturo in obenem  
vojne. E vropejci dolgujem o  
arabskemu svetu, da nam je  
po  prelom nem  letu 1000 vr
nil spomin na veliko starogr
ško izročilo . A veroes je  na 
prim er prinesel in interpreti
ra l A r is to te lo v o  P o e tik o .  
Arabski učenjaki so prinašali 
iz r o č ilo , k i ga j e  E v ro p a  
izgubila po propadu rimske
ga cesarstva in vdorih bar
barov . M u slim a n sk i in k r 
ščanski svet sta se tako  v ra
zličn ih  obdobjih  srečevala , 
se oplajala in se tudi pom eri
la v krutih vojnah. Se danes 
so iz ra z ito  v idna  n eka tera  
s r e d iš č a  s r e č e v a n j . E no  
izmed teh je  nedvomno Sara
jevo, kjer lahko obiščemo ka
toliške, pravoslavne in m usli
manske cerkve.

Tehntnica pa se je  v zgo
dovini vendarle prevesila na 
stran Evrope, ker je  bila sle
dnja tehnološko, organizacij
sko  (npr. d rža vn i s is tem i), 
vo jaško  in tud i ekonom sko  
močnejša. Srečanja niso bila 
vedno hrupna. D aljša obdo
bja sta se dve civilizaciji,.ve
ri in ku ltu ri srečeva li brez  
posebnega krika in vika in ne 
da bi kdo bil p la t zvona ali 
pa da bi konji s severa divjali 
s svojimi jezdeci po Bizancu. 
Ponovno dajem kot zgled Sa
rajevo, kjer so do zadnje bal
kanske  vo jne ž ive le  v m iru  
različne vere, jeziki in kultu
re.

D a n es  o p a zu je m o  m ed  
dvema civilizacijama, morda 
verama in kulturama, vseka
kor m ed dvema “b lokom a", 
nem ajhne napetosti. Pojem  
Zahoda se je  sprem enil, saj 
je  danes v njem vodilna moč 
država Novega kontinenta, to 
je  Amerika. Tudi m uslim an
ski sve t se je  razširil, za jel 
ljudstva in države, se  v sebi 
r a z d e li l  in se  o b lik o v a l  v 
izraze, ki so izrazito politični. 
Izlam ski fundam entalizem  je  
bolj politično ideološki pojav  
kot pa  duhovno verski.

N e bi p isa l o cikličnosti, 
nevarnost o takoimenovanem  
“spopadu med dvema civili
zacijama" pa obstaja. Po 11. 
sep tem bru  so se sko ra j vsi 
otepali tega pojm a, ker p o 
meni nekaj zelo nevarnega. V 
bistvu bi to lahko pom enilo  
nekakšno internacionalizaci
jo  izraelsko- pa lestin skeg a  
spopada, ki smo ga napačno 
pojm ovali kot krajevno vo j
no. Tega se vsi bojijo, mnogi 
pojavi pa dokazijejo, da drsi
mo prav tja, kamor ne bi ho
teli.

Zgodilo se je  nam reč na

slednje: konec blokovske po 
litike in globalizacija sta po 
skrbela za nove preseljevalne 
tokove. Ljudje so se ponovno  
“pom ešali” in mošeje rastejo 
tud i  v E vrop i. P on o vn o  se 
dogajajo zgodovinska zbliže- \ 
vanja in še enkrat v dobrem  
in slabem. Slabo je  predvsem  
to, da je  islamskemu terori
zmu, pa naj si bo še tako izo
liran, v kar dvomim, uspelo  v 
src u  E v ro p e  in  A m e r ik e  
u s tv a r it i  nov  s tra h :  s tra h  
pred muslimani. V  Italiji in v 
drugih evropskih državah za
pirajo in izganjajo vedno več 
muslimanov različnega rodu 
prav v imenu pro titeroristi
čne vojne. Podobno se doga
ja  v ZD A . S ta ln o  p re ža n je  
nad m uslim anom -teroristom  
spominja na strah pred  tur
škimi vpadi. Aktivnost tajnih 
služb, policije in seveda m e
dijev nas dela manj svobodne 
doma. Vez med teroristom in 
m uslim anom  je  p s ih o lo ško  
vedno globlja. To pa pomeni, 
da sm o m anj svobodni tudi 
nemuslimani. Če se bojiš, ni
si svoboden.

P o ja v i k s e n o fo b ije  se  
izražajo tudi v majhnih drža
vicah, kot je  Slovenija. Refe
rendum o izbrisanih je  poka
zal na zaskrbljujočo mero ne
s trp n o sti m ed  S lovenci. Ne  
pozabimo pa, da je  del izbri
sanih in nezaželenih “južnih  
bratov” ( tako so pod  Jugo
slavijo  v Sloveniji imenovali 
prišleke  iz drugih republik) 
zaznamovan tudi z musliman
stvom...

O m enjen i dogodki še  ne 
dosegajo apokaliptične s to 
pnje  civilizacijskega spopa
da, nedvomno pa nastavljajo 
pogo je  zanj. E vropsko- k r 
šč a n sk i in a ra b sk o -m u s li-  
manski svet sta si, kot zapisa
no, že stala nasproti.

Nevarnost, da se zgodovi
na vrne, je  nezaželena in ne
va rn a , ža l pa  j e  v ra č a n je  
opazno iz vsakodnevne kroni
ke, ki jo  prinašajo časopisi in 
televizije. M usliman postaja  
po tencia len  terorist in tudi 
načelno  “o d p rti"  lju d je  se 
bojijo nove mošeje. Zlo p r i
haja ponovno z Vzhoda: za 
drugega pa z Zahoda.

Organizacija je vidno zaznam ovala  življenje in delovanje s loven sk e  manjšine v F-JK

50-letnica delovanja SKGZ
Pokazala je  vseskozi skrb in pozorn ost do Slovencev v Benečiji, Reziji in K analski dolini

Letos praznuje Slovenska 
kulturno-gospodarska zveza 
svojo 50-letnico delovanja. 
Rojstni dan bo sedanje vod
stvo obeležilo  z jesenskim i 
proslavami in s priložnostno 
publikacijo.

Na tiskovni konferenci, ki 
je  bila prejšnji teden v Trstu, 
so orisali najrazličnejše pobu
de predsedn ik  SK G Z Rudi 
Pavšič, predsednik za T rža
ško Igor G abrovec, p redse
dnik za Goriško Livio Semo
lič in predsednica za videm
sko pokra jino  Jo le  N am or. 
Zgodovinar Milan Pahor pa 
je  orisal vsebino nastajajoče
ga zbornika.

SKGZ so ustanovili v T r
stu 28. novembra 1954. Orga
n izacija  se je  naslanjala na 
vrednotah osvobodilnega bo
ja  in N O B , ni ž e le la  b iti 
stranka, kot cilj pa si je zada
la pospešiti kulturno in go
spodarsko življenje strankar
sko  ra z lič n o  o p re d e lje n ih

Slovencev v Italiji.
L eta  1955 so u stan o v ili 

SKGZ v Gorici, organizacija 
pa je že ob začetku navezala 
tesne stike z nekaterimi akti
visti v Benečiji. V SKGZ so 
se vključile najpomembnejše 
slovenske kulturne, športne in 
g o sp o d a rsk e  o rg an izac ije . 
Postala je krovna ob ustano
v itv i. Naj zap išem o, da so 
Slovenci v Trstu in tudi v Go
ric i tak o j po v o jn i priCeli 
u s ta n a v lja ti to , kar jim  je  
o d v ze l fa š iz e m : k u ltu rn a  
društva, gledališče, časopis, 
planinske in športne organi
zacije, tabornike, banCne za
vode, podjetja itd. Vse to je 
našlo pod novoustanovljeno 
SKGZ skupni dom in to v le
tu, ko je  Trst prišel pod Itali
jo. Sočasje ni slučajno.

Kot je  na tiskovni konfe
renci poudarila predsednica 
za videm sko pokrajino Jole 
N am or, je  b ila  z n a č iln o s t 
SKGZ ta, da ni nikoli zapu

stila Benečije, Rezije in Ka
nalske doline. Spomnimo se 
na pom oč pri ustanavljanju 
društva Ivan Trinko in pozne
je Zavoda za slovensko izo
b raževan je  oz. D vojezične 
šo le . SK G Z  je  o m o g o č ila  
izdajanje M atajurja in nato 
Novega Matajurja ter glasila 
Dom.

V sedemdesetih letih se je 
odločila, da oživi v Benečiji 
tudi gospodarstvo. Nastale so 
tovarne v Krminu in Spetru. 
N eg lede  na to , kako  so se 
zgodbe nadaljavale, so pome
n ile  to v arn e  nova de lovna 
m esta  in po trd ile , da je  za 
ohranjanje slovenstva v Be
nečiji bistvena gospodarska 
rast. SKGZ je skupaj s Slove
nijo priskočila Benečanom na 
pom oč tudi p ri p o p o tresn i 
obnovi.

Ce naj ostanemo pri Bene
čiji, je  SK G Z nasprotovala 
vsem poskusom in namigom, 
da bi Italija sprejela zaščitni

zakon za Slovence, Ce bi iz 
zakona izpadla Benečija. Se
danji zakon št. 38 ima prav to 
odliko, da priznava Slovence 
v videmski pokrajini. Podo
bno je  velja lo  za vo litve  v 
šolske okraje in za vse akte, 
ki so z a d ev a li S lo v en ce . 
SKGZ se je najodločnejše bo
rila proti poskusom, da bi dr
žava Italija pristala na tezi, da 
v B enečiji ni s lo v en šč in e , 
ampak da tam kajšnji ljudje 
govorijo nek eksotični jezik 
(parlata), ki nima kaj opraviti 
s Slovenci in s sosednjo Slo
venijo. Pomisleki glede usode 
Benečije so bili tudi v sami 
Sloveniji. Zmagala pa je teza, 
da so beneški Slovenci ena
kopravni s tržaškimi in gori- 
šk im i. Skratka, S lovenci v 
Benečiji, Reziji in v Kanalski 
dolini so lahko to, kar danes 
so tudi, Ce ne že predvsem , 
po zaslugi SKGZ, ki je  imela 
v teh krajih svoje pomembne 
predstavnike-domaCine. (ma)
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ksaku tudi vieijco oljke. Bluo 
je lepuo, čeglih ni bila ura nar- 
buojša an so se le napri mešali 
sonce an magia. Z jutra je  Se 
kazalo, de bo daž pa na srečo 
ga nie bluo an je šlo vse gladko 
tud gor v Kalu, kjer so vasnjani 
napravli pravi senjam za nas, ki

smo bli par nogah, za pesni
ke, ki so paršli od vsierode, 
za vse druge ljudi. Sparjel 
so nas vse, ku narbuojšo ž- 
lahto, zatuo jih  zahvalmo. 
Trieba jih je an pohvalit za 
veliko dielo, ki so ga nardil. 
Zaries barki!

Po stazi na srečanje s poezijo
Par nogah dol z Landarja 

nas je šlo 94, drugi so se parlo- 
žli gor pri Varhu an so začel 
njih pot gor do cierkvice Svete
ga Duha an napri po Kraguon- 
ci. Vsega kupe se nas je zbralo 
120 takuo, ki je  jau predsednik 
Cai Nediških dolin Dino Go- 
renszach, ki nas je zašteu.

Dol z Landaija smo nesli za 
sabo lepe besiede parjateljstva, 
meru an ljubezni do naše lepe 
daželice, ki so jih  poviedal 
p redstavn ik i p lanincu Dino 
Gorenszach, Rodolfo Sinuello 
an Livio F loreancig , šindak 
Piergiorgio Domeniš an gaspu- 
od Mario Qualizza, ki je pože- 
gnu nanuovo odparto  stazo 
752. Vsak je  nesu v njega ru-

Che l ’amministrazione co
munale di Pulfero possa dirsi 
soddisfatta del risultato ottenu
to con la prim a edizione del 
concorso intemazionale “Calla 
in poesia” l’ha detto soprattut
to il paese, accogliendo l’invi
to ad “aprirsi” all’ospitalità per 
una giornata intera. Così dav
vero tanta gente ha preso parte 
alle varie iniziative legate al 
concorso, fino alla premiazio
ne. A questa sono intervenuti, 
o ltre al sindaco P ierg iorg io  
D om eniš, i suoi colleghi di 
Kobarid e Bovec, l ’assessore 
provinciale alla cultura Cigolot 
ed il senatore Budin. Se il rap
presentante della Provincia ha 
vo lu to  rico rd a re  com e non 
debba esistere una montagna

I “Nediški puobi" hanno cantato nel corso della premiazione

di serie A ed una di serie B, il 
parlamentare ha voluto auspi
care un ritom o alla quotidia
nità per i piccoli paesi di mon

tagna ed ha espresso la speran
za che nelle prossime edizioni 
del concorso si m antenga la 
possibilità di usare le lingue i-

A “Emavs” di Dana Ivančič 
il premio “Calla in poesia”

Majda Teliini

E M A V S

ODPOCrVA V MIRU 
BOG JEV  GROBU

ZEMUA PA V STRAHU DRGETA

MESEC JE POBEGNIL DRUGAM

Marinella Cossu Piergiorgio Castellan

OSTAJA OTOŽNA ČRNINA NA NEBU
[SAMOTNEM

Silvano Zompicchiatti

Alberto Princis (rappresentante della giuria), l’assessore Cigolot, il senatore Miloš Budin, i 
sindaci di Pulfero Piergiorgio Domeniš, di Kobarid Pavle Gregorčič e di Bovec Damijan Krivec

breakfast in Italy. Sono stati 
seg n a la ti se tte  a ltri poe ti: 
Matjaž Pikalo, Marinella Cos
su, Piergiorgio Castellan, Maj
da Teliini, Silvano Zom pic
ch iatti, M arina C ernetig  ed 
Enrico Mascelloni. Nel corso 
della premiazione si è esibito 
anche il coro locale “Nediški 
puobi”. Alla fine, a vincere più 
di tutti è stata com unque la 
gente di Calla (con un ringra
ziamento particolare che va ri

volto ad Anita Pillinini, idea- 
trice dell’iniziativa), alla sua 
voglia di rimanere in monta
gna, nonostante tutte le priva
zioni che ciò comporta. Giusto 
l’invito del sindaco Domeniš 
alle autorità politiche, perché 
non si dimentichino di chi vive 
lontano dai grandi centri. Ma 
iniziative come quella di Calla 
servono a ricordare a tutti che 
questo sacrificio ha ancora un 
senso, (m.o.)

taliana e slovena, quest’ultima 
anche nelle sue varianti dialet
tali. “Sono le lingue di casa” 
ha detto Budin.

Una sessantina i poeti che 
hanno partecipato, circa 140 le 
poesie inviate. La g iuria ha 
scelto alla fine la poesia “E- 
mavs” (che pubblichiamo qui 
sotto) di Dana Ivančič, poetes
sa di Bovec, che ha ottenuto il 
premio messo a disposizione 
d a l l ’a sso c iaz io n e  B ed &

La vincitrice del concorso Dana Ivančič Matjaž Pikalo

Marina Cernetig

NEBU PREMNOGIH SOLZA

STVARSTVO SE UMIRJA

LE ČLOVEŠKO SRCE BUE BITKO PROTI SEBI 
BITKO KI DUSO UBUA

OSTAJA MATI POD KRIŽEM

NIKOGAR NI DA BI ZAPEL

Dana Ivančič

Enrico Mascelloni
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Sono state un doppione inu
tile, io sono d ’accordo inve
ce per l ’un ione dei serv izi 
tra più Comuni. Chiudere le 
piccole am m inistrazion i si
gn ificherebbe la  fine  della  
montagna” .

V ale  a n ch e  per D ren -  
chia, che si è unita a voi?

“D ren ch ia  è l ’un ica che 
potrebbe fare una fusione, in 
q uesto  caso  con G rim acco  
perché abbiamo un territorio 
omogeneo e strade che ci u- 
niscono. Sarei quindi d ’ac
cordo  per una fu sio n e  con 
Drenchia, che ormai è ridot
ta a ll’osso anche com e nu
mero di abitanti, mentre con 
a ltri C om uni delle  V alli si 
potrebbe attuare l ’unione dei 
servizi” .

C om e v ed e  la  n a sc ita  
della  Pro loco d elle  V alli 
del Natisone?

“Può essere positiva, ma 
si sta facendo un p o ’ troppa 
pubblicità, ora dicono che ci 
sono tanti soldi per le Valli, 
m a d icendo  così i C om uni 
della pianura drizzano le o- 
recchie, m eglio fare le cose 
senza pubblicizzarle troppo, 
perché crede che io non rac
conto  tu tto  quello  che fac
ciam o?”

Qualche tema di più am 
pio resp iro. La “P osta ja” 
di Topolò?

“Spero che gli organizza
to r i c o n tin u in o  su q u e s ta  
strada, è un impegno non fa
cile  e d isp iacerebbe se an
dasse tutto in fumo. E ’ gra
zie alla “Postaja” se in molti 
conoscono Grim acco” .

L ’entrata della Slovenia 
nell'Llnione europea?

“Una cosa positiva, pec
cato che non buttino giù de
finitivam ente le sbarre, non 
ha senso continuare a tenerle 
abbassate quando comunque 
si possono fare dei control
li”.

L'ultim a domanda è ov
viamente se pensa di rican
didarsi.

“ Sto vedendo... La gente 
per la verità  me lo chiede, 
ma aspetto di vedere un po ’ 
le m anovre degli altri. Qui 
non è facile fare una lista, o 
meglio si può fare ma i con
siglieri devono essere perso
ne serie, che abbiano voglia 
di fare, che siano p resen ti. 
L ’ideale  per G rim acco  sa 
rebbe avere una persona al 
di sopra delle parti, ma non 
si trova” .

Ma se d e c id e sse  di r i
candidarsi, la sua lista sa
reb b e  su lla  fa ls a r ig a  di 
quella di cinque anni fa?

“Sì, una lista del genere, 
con qualche persona, qu a l
che giovane nuovo” .

M ichele Obit

2 - Verso le elezioni comunali: le interviste ai sindaci uscenti

Canalaz: ‘lavoriamo senza tanta pubblicità 
e nonostante gli sgambetti dell’opposizione”

Come definire Lucio Pao
lo C analaz, 58 anni, ven ti
c inque dei quali spesi alle 
prese con gli oneri e gli ono
ri d e ll’am m inistrazione co 
m unale di G rim acco, prim a 
com e vicesindaco e poi co
me sindaco?

Un gran lavoratore, intan
to, uno di quelli (pochi, or
mai), che si sveglia alle cin
que del m a ttin o  p e rch é  la 
prim a incom benza è quella  
della stalla, poi viene il re
sto.

M a C analaz è anche uno 
sornione, uno che dà sempre 
l ’idea  di saperne  di p iù  di 
q u a n to  d ic e . V e d iam o  un 
po’.

C om inciam o dalla  fine. 
Il capogruppo dell'opposi
zione in consiglio comunale 
F a b io  B o n in i ha sc r it to  
qualche settim ana fa una 
le t te r a  al N o v i M a ta ju r  
spiegando che l ’assem blea  
che doveva approvare il b i
lancio preventivo non era 
va lid a  per m an can za  del 
numero legale. Come è an
data?

“ F o rse  lu i p e n sa v a  che 
così sarebbe decaduto il con
siglio, ma non sa che io co
nosco le persone che lavora
no negli u ffici per gli Enti 
locali, in Regione, e che mi 
hanno  sem pre co n sig lia to . 
Per loro non esisteva il ter
m ine d e ll’u ltim o g io rno  di 
febbraio, e quindi noi abbia
mo approvato il bilancio 15 
giorni dopo” .

C h ia r ito  q u esto , q u a li 
sono state, in questi cinque 
anni, le cose più importanti 
fatte dalla vostra am m ini
strazione? Mi riferisco so
prattutto al settore dei la
vori pubblici.

“Importanti sono tutte. Se 
devo decidere, dico la siste
mazione delle strade di col- 
leg am en to  tra  le fra z io n i. 
A bbiam o concluso  i lavori 
della sede comunale e siste
m ato il paese di C lodig. In 
m olte frazioni è stata rifatta 
l ’ i l lu m in a z io n e  p u b b lic a , 
ch e  e ra  v e c c h ia  di c in 
qu an tan n i. Abbiamo ristrut
turato la palestra di L iessa, 
ora c ’è una struttura per chi 
vuole lavorare, organizzare 
qualcosa. In questo m om en
to sono  in fase  di ap p a lto  
molte opere, ma i risultati si 
vedranno tra un anno”.

Q ualcosa  che non siete  
riusciti a fare?

“C ’è qualcosa ancora da 
fare per risistem are i paesi, 
altrimenti non ha senso par
lare di turism o...”

Tutti?
“T utti. Q uesto  m ese ap 

p roverem o l ’appalto  per il 
recu p ero  del borgo  di T o 
polò e la ristru tturazione di 
uh edificio, nello stesso pae
se, acquista to  dal Com une. 
Ma lavori urgenti vanno fatti 
anche a Grim acco superiore 
e inferiore, a Canalaz, a Co- 
stne... La Regione ci ha pro
m esso alcuni contributi per 
il recupero di borghi e piaz
ze di alcune di queste frazio
ni”.

C om e son o  sta ti i ra p 
porti con l'opposizione in 
consiglio?

“ M e g lio  n o n  p a r la rn e . 
Quando c ’era Chiuch, che e- 
ra  di C ro s tò , e ra n o  tu tt i  
scandalizzati. Il capogruppo 
d e l l ’o p p o s iz io n e  p o treb b e  
essere suo maestro, visto che 
per tutti i cinque anni ha fat
to solo ostruzionism o. Noi, 
p er esem pio , non abbiam o 
potuto portare in discussione 
l ’a p p ro v a z io n e  de l n u ovo  
statuto com unale, dove c ’e
rano riferim en ti anche alla 
p re se n z a  d e lla  m in o ra n z a  
slovena” .

Non l’avete neanche d i
scusso?

“No, sarebbero nate solo 
com plicazioni” .

I rapporti con gli a ltri 
sindaci delle Valli del N ati
sone?

Lucio Paolo Canalaz 
è da due mandati sindaco 
del Comune di Grimacco

“A bbastanza buoni. Una 
volta  però  ci incontravam o 
più spesso, anche come Con
fe re n z a  de i s in d a c i. O gg i 
hanno  is titu ito  una C om u

nità montana troppo grande, 
che per questo non potrà mai 
funzionare”.

Q u al è il su o  g iu d iz io  
su ll’Unione dei Comuni?

In alto
la frazione di Seuza, 

a fianco una casa 
di Brida inferiore, 

sotto il paese di 
Grimacco inferiore 

e la chiesa di Topolò

“Le Unioni sono state rea
lizzate per far scom parire i 
p icco li C om un i, ad esso  la 
nuova am m in istraz ione  re 
gionale sta cam biando idea.

n
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Nel 1999 la lista gui
data  da L ucio  P ao lo  
C analaz su rc la ssò  la 
rivale Alda Crucil o t
tenendo l’85% dei vo
ti. U na riconferm a a 
furor di popolo, dun
que. Il più votato tra i 
c o n s ig lie r i, B ep p in o  
C ra in ich  (38  v o ti) ,  
venne nom inato v ice
sindaco.

Per questa tornata  
poche ancora le voci, 
tutte com unque b iso 
gnose di conferma. Ol
tre  a lla  lis ta  c iv ic a  
Grim acco, che proba
bilm ente r ip rop orrà , 
nonostante la sua a t
tuale cautela, Canalaz, 
si parla di una lista an
tagonista  form ata da 
sole donne e di una vi
cina ad A lleanza na
zionale.

Desta cu riosità  so 
prattutto la possibilità 
di una lista al fem m i
nile. Di una simile ini
ziativa si parla in que
sti giorni, sui giornali 
nazionali, a proposito  
delle elezion i provin
ciali di Napoli. Ma per 
l ’in tera  reg ion e, non  
solo per Grimacco, sa 
rebbe la prima volta di 
una lista “rosa”.

n
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L’incontro tra i Šempeter avverrà sabato 24 aprile, programmate anche altre iniziative

IS. Pietro si incontrano a Otočec, 
un autobus anche dalla Benecia

dalla prima pagina
“Im portante è la capacità di parlarsi e di 

com portarsi in una dim ensione europea” ha 
sottolineato Susanna Buiatti, funzionaria re
gionale della Direzione centrale per i rapporti 
intemazionali, che ha sottolineato come con il 
prossimo 1° maggio non tutti i problemi legati 
alla com unicazione transfrontaliera saranno 
risolti.

Il progetto prevede diverse azioni legate al
la conoscenza e alla discussione con le loca
lità slovene che portano il nome di Šempeter, 
ma l ’azione dovrebbe riguardare entro breve 
anche simili località in Carinzia.

Il primo appuntamento significativo è im 
minente: sabato 24 aprile a Šempeter pri O- 
toCcu si terrà l ’incontro annuale sloveno. Una 
delegazione giungerà anche da S. Pietro, in 
autobus.

V errà predisposto un piccolo stand dove 
verranno presentate le peculiarità ambientali, 
culturali e culinarie della Benecia. Altre idee 
riguardano una serata culturale da realizzare a 
Šempeter pri Gorici e, nell’ambito dei festeg
giamenti del patrono a S. Pietro, la presenta
zione di materiale illustrativo riguardante gli 
altri Šempeter.

ValenCiC, che dopo l ’incontro tenutosi nel
la sala consiliare ha visitato il paese assieme 
al sindaco Bruna Dorbolò, ha illustrato le ca
ratteristiche del proprio com une, che conta 
circa 6.300 abitanti, plaudendo a ll’apertura 
dell’esperienza slovena verso le cittadine del
la vicina Benecia e della Carinzia. (m.o.)

SreCanje Sempetrov, prvič iz Italije
Prireditev SreCanje Sempetrov 

je  bila prviC organizirana v letu 
2001 v Šempetru na Dolenjskem, 
in sicer Sempetru-OtoCec. Do leto
šnjega leta je prireditev združevala 
krajane in obCane Šempetra v Sa
vinjski dolini, Šempetra pri Gorici 
in Šempetra iz OtoCca. Prva dva 
kraja se še danes imenujeta Šempe
ter, medtem ko je Šempeter na Do
lenjskem bil po drugi svetovni voj
ni preimenovan v Otočec, danes pa 
se stari del kraja zopet imenuje 
Sentpeter. Letošnje sreCanje Sem
petrov, že četrto po vrsti, bo sreCa
nje že sedmih Sempetrov, od tega 
so trije Sempetri občine, trije kraje
vne skupnosti in en Speter iz Itali
je. Tako bodo letos prisotne nepo
sredno naslednje občine: Sempe- 
ter-Vrtojba, Bistrica ob Sotli (ne- 
koC Šempeter), Pivka (nekoC Šem
peter), ter krajevne skupnosti Šem
peter v Savinjski dolini iz občine 
Žalec, krajevna skupnost Sv. Peter 
iz občine Piran in krajevna sku
pnost Sentpeter-OtoCec iz občine 
Novo mesto, ter italijanski Speter.

Grad pri Otočcu

V soboto, 24. aprila SempetrCa- 
ni iz vseh vetrov se bodo zbrali v 
dopoldanskem ali zgodnjem popol
danskem Casu. Sprejem gostov z 
dobrodošlico bo pred osnovno šo
lo. Po sprejemu bodo na ogled do
ločene krajevne turistične, kultur
ne, zgodovinske znamenitosti kraja 
(grad Stari Grad, Trška gora, grad 
OtoCec z gradom  Struga, ogled 
Svirtove kmetije...) ah okolice. Po

vrnitvi iz ogledov turističnih toCk 
in končanih športnih aktivnostih, 
bo predvidoma ob 14.30 zbor vseh 
SempetrCanov, Sem petranov in 
Sempetrcev pri osnovni šoli, kjer 
jih bo pričakala Mestna godba No
vo mesto in od koder je predviden 
pohod proti staremu delu OtoCca. 
Cilj pohoda je cerkev Sv. Petra.

Ob 16. uri bo pred dom ačijo 
Bevc in na dvorišču Petrovega vr
tca pokušina cviCka in domačih 
dobrot za vse udeležence. Ob 17. 
uri bodo domaci gasilci predstavili 
svoje društvo.

VeCemi del bodo zaCeli najka
sneje ob 18. uri, ko se bo zaCela 
osrednja prireditev v šotoru na šol
skem igrišCu. Na prireditvi bo po
tekal slabo uro dolg kulturni pro
gram gostitelja, v okviru katerega 
bodo sodelovali uCenci osnovne 
šole, Petrovega vrtca in vrtca na 
Lešnici ter RampljaCi. Osrednji del 
veCeme prireditve bo podpis pri
stopnih izjav novih Članov Sreča
nja Sempetrov.
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Koje 
Bog 

prišel 
k ljudem

s prve strani
Bog je za Človeka stopil s srnje

ga prestola vsemogočnosti in po
stal zadnji med zadnjimi, nekdo, ki 
ga križajo med razbojnikoma. 
Kralj je za človeka postal najmanj
ši med majhnimi in s tem posvetil 
Človekovo življenje: zanj se je sam 
žrtvoval. Bog nam je tako v trpe
čem sinu razkril skrivnost Odreše
nja. Slednje ni v moči, v oblasti in v 
blišču denarja. Odrešenje gre skozi 
trplenje in da bi to pokazal, je Bog 
sam trpel. In človekova svetost se 
pokaže, ko je človek najbolj ranljiv 
in sam. Zato je Bog prišel k člove
ku ob hudi uri in pribit na križu na
menil človeku vstajenje in večno ži
vljenje.

Nauk je veličasten in enostaven: 
za vernike in tiste, ki Boga nimajo. 
Za slednje še čisto posebej, saj so v 
trpljenju sami. Zato je v svoji sb i- 
vnosti Bog rekel pastirju, naj išče 
izgubljene ovce, ker so same, lačne 
in obubane sredi grape, kjer ni vi
deti luči in izhoda. Ni rekel: “brani 
varno čredo", ampak: “išči eno 
samo trpečo ovco”. Zato je Velika 
noč praznik, ki nam razodene niče
vost moči in oblasti ter se nam člo
vek prikaže v svoji majhnosti in 
ranljivosti svet in nedotakljiv.

Ace Mermolja
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...vsi vam želijo

veselo Veliko Noč
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La Regione approva la proposta Interreg presentata dalla scuola bilingue

Scuole senza confini, approvato 
il progetto “Europa insieme”

“Europa insieme - Skupaj 
v Evropo”, il progetto che ha 
come capofila la direzione di
dattica della scuola bilingue 
di S. Pietro al Natisone, è tra i 
sei progetti di cooperazione 
tra n s fro n ta lie ra  tra  is titu ti 
scolastici che hanno ottenuto 
l ’approvazione ed il finanzia
mento da parte della Regione 
nell’ambito del programma o- 
perativo Interreg III.

A ccanto  al “benefic iario  
finale”, la scuola bilingue ap
punto, figurano come scuole 
che collaborano a ll’iniziativa 
gli Istituti comprensivi di San 
Pietro e Tarcento, le Direzio
n i d id a ttic h e  di C iv id a le , 
Manzano e Moggio, la scuola 
m edia  di C iv idale , e per la 
parte slovena le scuole ele
m entari di K obarid, Bovec, 
Tolmin, Most na Soci e Cer
kno.

In cosa consiste il proget
to, giunto terzo nella gradua
toria (nello schema gli istituti 
scolastici che hanno visto ap
provati i propri progetti)  su 
28 proponenti? “L ’uscita del 
bando ha suscitato vivo inte
resse nella  nostra  scuola - 
spiega la direttrice della scuo
la bilingue Živa Gruden - che 
già aveva in atto alcuni mo
menti di scambio con la scuo
la elementare di Kobarid, e il 
collegio dei docenti ha mani
festato, fin dalla prima comu
nicazione relativa all’apertura 
del bando, l'intenzione di pre

sentare un progetto per con
solidare i contatti già esistenti 
ed am pliarli con nuove pro
poste, anche in considerazio
ne del rinforzo nell'uso della 
lingua slovena che ne poteva 
derivare. L ’Ufficio scolastico 
regionale ha sollecitato alcu
ne scuole vicine, in particola
re le scuole medie di Cividale 
e Tarcento, ad avviare un pri
mo contatto con le scuole del

la Valle dell’Isonzo. A diversi 
contatti informali tra le scuo
le della zona confinaria  sul 
versante italiano - prosegue la 
direttrice - è seguita una riu
nione con le scuole slovene, 
dove sono stati individuati i 
possibili ambiti di collabora
zione e indicate la Direzione 
didattica bilingue di San Pie
tro per il versante italiano e la 
scu o la  e lem en ta re  "S im on

Uva Gruden

Gregorčič" di Kobarid per il 
versante sloveno quali coor
dinatrici”.

c

Programma operativo Interreg IIIA/Phare CBC Italia-Slovenia

Graduatoria “Invito a presentare proposte per progetti di cooperazione 
transfrontaliera tra istituti scolastici”

beneficiario finale titolo progetto importo richiesto

Direzione didattica per scuole 
materne elementari con lingua 
di insegnamento slovena di 
Villa Opicina - Trieste

Il portfolio, un documento 
di valutazione paragonabile 
a livello intemazionale

23.219,00

Istituto tecnico commerciale 
“Carli” di Trieste

Integrazione transfrontaliera 
scuola-lavoro

25.000,00

Direzione didattica con 
insegnamento bilingue sloveno 
italiano di S. Pietro al Natisone

Europa insieme 49.865,70

Liceo scientifico statale Oberdan 
Liceo scientifico statale Prešeren 
di Trieste

Europa in fiore 24.064,20

Collegio del Mondo unito
dell'Adriatico
Duino Aurisina

Strategie e metodologie di 
insegnamento per lo sviluppo 
di rapporti interculturali

18.905,00

Istituto statale di istruzione con 
lingua insegnamento sloveno 
P. Trubar - S. Gregorčič - Gorizia

Sconfinamenti - Alla riscoperta 
di uno spazio comune

15.000,00

Il progetto, nel quale sono 
state coinvolte anche alcune 
associazioni culturali slove
ne della Benecia, prevede la 
collaborazione delle  scuole 
dell’area confinaria della re
gione con le scuole viciniori 
de ll’area slovena, attraverso 
contatti te lem atic i, incontri 
in presenza ed attività com u
ni sia a livello di docenti sia 
a livello di alunni.

N ei c o n ta t t i  te le m a tic i  
v e rra n n o  c o in v o lt i  tu t t i  i 
partners, con l ’am pliam ento 
e l ’adeguam ento linguistico 
della rete tra scuole esistente 
( il s ito  in te rn e t “w w w .ra- 
gazzidelfium e.it”) già predi
sposta per supportare scambi 
di informazioni tra alunni, la 
gestione di forum tra docenti 
e la presentazione delle atti
vità svolte dalle scuole.

La rete, che già ora preve
de l ’u so  di lin g u e  d iv e rse  
(sloveno  e friu lan o ) and rà  
dotata di opportuni strum en
ti che consentano l ’interven
to di tra d u z io n i in  tem po  
quasi reale  per superare  le 
barriere linguistiche e rende
re i vari interventi patrim o

nio com une. P artico lare a t
te n z io n e  sa rà  d e d ic a ta  al 
c o n fro n to  d e i due  s is tem i 
scolastici che si trovano en
tra m b i in  un m o m en to  di 
transizione. Su questo aspet
to verteranno in primo luogo 
gli scam bi tra  docenti e in 
parte quelli tra alunni.

Gli incontri riguarderanno 
in prim o luogo la presen ta
zione dello strumento infor
matico, finalizzata a mettere 
tu tti  in  g rad o  di u sa rlo  al 
m eg lio  p e r lo  sc a m b io  di 
in fo rm azion i, o sservazion i 
ed esperienze, e l ’aggiorna
mento dei docenti finalizza
to ad im plem entare le com 
petenze necessarie per svol
gere le attività comuni previ
ste (tea tro , v ideo , e lab o ra 
zioni di immagini, eccetera).

A livello di singole scuole 
sono invece previste attività 
che m etteranno  in contatto  
d ire tto  g li a lu n n i dei due 
versanti. Per questo aspetto 
nel progetto sono considerati 
più incisivi i momenti di in
contro tra piccoli gruppi, in 
alcuni casi già avviati in pre
cedenza, con l ’intento di non 
esaurire  l ’esperienza  in in 
contri sporadici, bensì avvia
re i ragazzi a un lavoro co
m une che d o v reb b e  c o n ti
nuare nel tempo.

V erranno  p riv ileg ia te  le 
a ttiv ità  espressive e le atti
v ità  di ricerca  d ’am biente , 
atte ad avviare un confronto 
diretto tra le realtà transfron
taliere.

La su c c e ss iv a  m essa  in 
rete delle singole esperienze 
renderà  ogni s ingo la  e sp e 
rienza patrim onio comune e 
fungerà da stimolo alle altre 
scuole coinvolte nel proget
to.

E previsto infine lo scam
bio dei prodotti cartacei e su 
supporto informatico.

Lettera al g iorn a le

“La grande emozione 
per quell’otto marzo”

Cari amici,
T8 marzo è già lon ta

no. Siamo ormai alla fin e  
del mese. Aspetto con an
sia il Novi M atajur.

Non resisto . T elefono  
in redazione. “La posta è 
un p o ' in r ita rdo" , mi ri
sponde A nna lu ssa , che 
ho apprezzato m oltissimo  
nel ruolo  di m ia nonna, 
Tonina Rožna, nello spet
ta co lo  che A ld o  C lo d ig  
ha s c r i t to  e d ir e t to  a 
L iessa  con il tito lo  “O d  
K uka do K uka" in occa 
s io n e  d e lla  F es ta  d e lla  
donna.

F in a lm en te  m i a rriva  
(è  o rm a i il 2 a p r i le )  il 
N o v i M a ta ju r  d e l l ’ 11 
marzo.

V o r r e i r in g r a z ia r e  
pubblicam ente Aldo e tu t
ti g li attori per aver p re 
sentato e messo in risalto 
i m ie i tre lib ri, d a l l“0 -  
s te r ia  d e l la  n o n n a ” a 
“Un f i lo  di s p a g o " , p e r  

fin ire  con “Ritornando in 
B enečija" .

E ringrazio la D irezio
ne del N ovi M ata jur per  
aver ospita to  la cronaca  
e le stupende fo to  di quel- 
la sera ta  s tra o rd in a ria , 
ch e  m i ha a n c h e  d a to

T o ccasione  d i s tr in g ere  
la mano a tanti cari am i
ci accorsi p e r  l’occasio 
ne.

Ma la p iù  profonda e- 
m ozione l ’ho provata no
tando la grande p a r tec i
pazione dei presen ti alle 
vicende descritte da Aldo  
C lodig , com e se fo sse ro  
entrate nel vivo p a trim o
nio culturale della nostra 
gente e non più  solo come 
d e s c r iz io n e  l e t t e r a r ia , 
fru tto  delta  m em oria del 
p a s s a to .  E d  è p r o p r io  
quello che desideravo.

Ho sem pre voluto che 
non fo ss i solo io a vivere 
e a rivivere i ricordi, ma 
che questi potessero rina
scere  da ra d ic i com uni, 
com e m ateria  di d iscu s
sione, d ’ironia, di scherzi 
e di noi tutti, sia di chi ha 
lascia to  la B enečija , sia  
di coloro che sono rim a
sti nei n o stri p a es i, m e 
sc o la n d o  le e sp e r ie n ze  
degli uni e deg li-a ltr i in 
un contesto p iù  ricco, più  
a r tic o la to  e p iù  a d a tto  
p e r  tem pi nuovi, p e r  un 
fu tu ro  senza confini, sen 
za divisioni.

Ancora grazie
Gianni Tom asetig

V Č edadu na pobudo Marjetice srečanje  o vstopu Slovenije in širitvi Evropske Unije

Nove integracije na meji
Zanimivo srečanje s posegi slovenskega in italijanskega poslanca Aurelia Jurija in Lapa Pistellija

V petek 2. aprila je  bilo v 
Čedadu zanimivo srečanje o 
v sto p u  S lo v e n ije  v EU , o 
Evropi, ki se odpira in širi, o 
mejah, ki izginjajo. Protago
nista večera sta bila italijan
ski poslanec Lapo Pistelli, ki 
je  pri vsedržavni M arjetici 
odgovoren za zunanjo politi
ko in slovenski poslanec si
cer pripadnik italijanske sku
pnosti Aurelio Juri, član par
lam entarnega zunanjepoliti
čnega odbora.

D ia lo g  je  bil z a n im iv , 
izvajanja dveh politikov pa 
sta se dopolnjevala. Pistelli 
je podal splošno sliko Evrop
ske unije, ki bo čez nekaj te
dnov z vstopom  desetih dr
žav in 76 milijonov prebival
cev združevala 450 m ilijo 
nov ljudi. A urelio  Juri je  s 
p o u d ark o m  na p riso tn o s ti 
m anjšin, ki jim  je  prirojena 
povezovalna vloga, osredo
točil pozornost na naš prostor 
ob meji.

Uvodoma je v italijanšči
ni, furlanščini in slovenščini 
pozdravil čedajski koordina
tor Marjetice Fabrizio Turri- 
ni. To ni gola formalnost pač 
pa poudarek na prepletanju 
različnih jezikov in kultur, ki 
je  značilno za naše območje 
in ljudi, ki tu živijo je  dejal 
Turrini. Ob jezikovni plural

nosti pa zahteva območje Če
dada in Nadiških ter Terskih 
dolin posebno pozornost, je  
nadaljeval, saj je  bilo zaradi 
težke meje doslej marginalno 
in nevarnost je, da ostane na 
obrobju tudi ob novih evrop
skih povezavah. Od tu izbira 
Čedada za srečanje, s kate
rim je Marjetica odprla svojo 
volilno kampanijo za evrop
ske volitve.

Pistelli je  v svojem zani
mivem  izvajanju izpostavil 
silovito naglico, s katero se 
od leta 1985 Evropska Unija 
širi in potrebo, da se istoča
sno s tem procesom prilago
dijo tudi pravila in funkcije, 
ki jih  ima. Izrazil je  s tem v 
zvezi pričakovanje, da bi ju 
nija bila  dokončno sprejeta 
nova evropska ustava. Spre
govoril je  tudi o različnem  
pojmovanju EU, ki je  za ne
katere nujno zlo in torej sku
šajo om ejevati njeno vlogo. 
Na nasprotnem bregu so tisti 
(in on je  med n jim i), ki se 
zavzem ajo za njeno okrepi
tev in aktivnejšo vlogo v sve
tu.

Ju ri je  p o u d a ril p ro ces  
zbliževanja in integracije na 
našem  prostoru , kjer bom o 
vsi posali dvo - in večjezični. 
Opozoril je na zgodovino te
ga prostora, ki jo  italijanski

zakon o dnevu spom ina ne 
upošteva v celoti, predvsem 
pa je  vabil k pogledu v bodo
čnost, kjer bomo vsi doma v 
isti hiši. Na spodbudo publi
ke sta se poslanca dotaknila 
tud i v p ra šan je  z ah o d n eg a  
Balkana in njegove integraci
je  v Evropsko zvezo. Slove

nija je  aktivna na tem podro
čju, je poudaril Juri, problemi 
so še odprti tudi zanjo, saj ni 
Še rešeno vprašanje morske 
meje s Hrvaško. Zavzel pa se 
je  za skupen nastop Italije in 
Slovenije v odnosu do držav 
bivše Jugoslavije, ki bi lahko 
bil učinkovitejši.

13. aprila v centru S. Francesco v Čedadu

Evropska širitev 
in gospodarstvo

Po dveh srečanjih v Vi
dmu in v opatiji v Rožacu, 
kjer sta o Oglejski paradi
gmi spregovorila videmski 
nadškof P ietro  B rollo  in 
bivši ljubljanski metropolit 
Franc Rode, videmska cer
kev v sodelovanju z zdru
ženjem Bianchini vabi po
novno  k ra z m iš lja n ju  o 
procesu širitve Evropske 
Unije in vstopu Slovenije.

V torek, 13. aprila  ob 
18. uri bo v C entru  San 
F rancesco  v Č edadu  ra 
zm išljan je  o ekonom ski 
problematiki. Razpravi so 
dali pomenljiv naslov “Mi

mo dobička”, k razmišlja
n ju, ki ga bo povezoval 
novinar Roberto Pensa, so 
pa povabili univerzitetnega 
profesorja Alekseja Loka
rja, predsednika videmskih 
in d u strijcev  G io v an n ija  
F a n to n ija , p re d se d n ik a  
združenja katoliških podje
tnikov Antonia Nonina in 
Giuseppeja Francesconija, 
direktorja italijanskega po
djetja, ki deluje v Sloveni
ji-

20. aprila kot napoveda
no, bodo v Spetru poglobi
li politične vidike evrop
skega povezovanja.
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R is u l t a t i
1 . C a t e g o r ia

Valnatisone - Flum ignano 1 -1

3 .  C a t e g o r ia
Audace - Savognese 0-0

JU N IO R ES
Valnatisone - R e a n e s e  (ree.) 5-1
M a rtig n acco  - Valnatisone 1-0

A l l ie v i
Valnatisone - T o lm e z z o  3-1

P u l c in i
A udace/A- V irtus M a n z a n e s e /A  2-1
Audace/B- V irtus M a n z a n e s e /B  3-0

A m a t o r i
Valli del Natisone Termokey 0-3
Ediltomat - Valli del Natisone (ree) 0-1

P l a y - o f f
Vacile - Filpa 0-3

C a l c e t t o  ( P l a y - o f f )
Bar al Ponte - Al Fienile (1 1 -1 0 )5 -5
Sim on’s  pub - Paradiso dei golosi 5-9

P a l l a v o l o  m a s c h il e
Pol. S. Leonardo - Il P o z z o  3-0

P a l l a v o l o  f e m m in il e
B r e s s a  Pol. S. Leonardo 3-0

U n d e r  1 5
S err. M arinig - Pol. S. Leonardo 2-3

U n d e r  1 3  ( m is t a )
Pol. S. Leonardo - T a rc e n to  1-3

P r o s s im o  turn o
1 . C a t e g o r ia

R isa n e se  - Valnatisone (18/4)

3 .  C a t e g o r ia
A zzu rra  - Audace (18/4)
Savognese - S tella A zzurra (18/4) 

JUN IO RES  
Valnatisone - S . G o tta rd o  (17/4)

A l l ie v i
Valnatisone - R onch i (18 /04 )

E s o r d ie n t i
Virtus M a n z a n e s e  - Valnatisone (17/04)

P u l c in i
C e n tro se d ia /A  - Audace/A  (17/04) 
C e n tro s e d ia /B  - Audace/B  (17/04)

A m a t o r i
Bar Corrado - Valli del Natisone (17/04)

P l a y - o f f
Filpa - Tram onti

C a l c e t t o  ( P l a y - o f f )
Merenderos - Bar al Ponte (16/4)

P a l l a v o l o  m a s c h il e
P a s ia n  di P ra to- Pol. S. Leonardo (24/04)

P a l l a v o l o  f e m m in il e
Pol. S. Leonardo - A zzu rra  (23/4)

U n d e r  1 5
Pol. S. Leonardo - Credifriuli Faed is (18/4)

U n d e r  1 3  ( m is t a )
A zzu rra  - Pol. S. Leonardo (19/4)

C l a s s if ic h e
1 . C a t e g o r ia

Buttrio 63; Valnatisone 46; Buonacquisto 43; 
C assacco 42; Reanese 41 ; Risanese, Riviera 
40; Lumignacco 39; Flumignano 35; Coiloredo 
M.A., Sedegliano 34; Como, Com. Faedis 33; 
Nimis 27; Chiavris 24; Tre stelle 7.

3 .  C a t e g o r ia
Stella Azzurra 51 ; Maianese 50; Azzurra 49; Se
renissima 36; Moimacco 34; Ciseriis 32; Moruz- 
zo* 27; Fortissimi, Lib. Atl. Rizzi 25; S. Gottardo 
24; Audace 18; Savognese* 16; Savorgnane- 
se 7 .

JUNIO RES
Buttrio 59*; Valnatisone 57;Chiavris 55; Trivi- 
gnano 46; Com. Lestizza* 33; S. Gottardo 28; U- 
nited Cussignacco 31; Corno*, Tavagnacco*, 
Fortissimi 26; R eanese 23; Tre Stelle* 22; Marti
gnacco* 20; Cussignacco 12.

A l l ie v i
Sacilese* 77; Itala S. Marco 70; Sanvitese* 63; 
Ancona 50; Gemonese 49; S. Luigi, Caneva 45; 
S. Giovanni 38; Domio 37; Donatello 36; Palma- 
nova, Valnatisone 32; Ponziana 31 ; Tolmezzo 
27; Ronchi 21 ; Muggia 20; Sevegliano 8.

G io v a n is s im i
Serenissim a 54; Moimacco 49; Savorgnane- 
se  38; Azzurra 36; R angers 34; Valnatisone 
31 ; G aglianese 26; C entrosedia 25; Chiavris 
13; Reai Feletto 5; S. Gottardo 3.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Ediltomat 39; Valli del Natisone 27; Ziracco 
24; Termokey, Torean, Baby color 23; War- 
riors*, Mereto di Capitolo 22; Bagnarla Arsa* 
21 ; S. Daniele* 20; Bar Corrado* 19; L’occhiale 
18; Carpacco** 16; Centro Com. Risorgive 14.

La c lassifica  d e l cam pionato am a to ri è  agg io rnate  alla  
se ttim ana precedente.

* Una partita  in meno.

In attesa del turno infrasettimanale la squadra sanpietrina è tornata al successo contro il Tolmezzo

Boccata d’ossigeno per gli Allievi
Valnatisone ferm ata in casa sul pari dal Flumignano 
Prosegue la corsa della Filpa di Pulfero nei play-off

Il Buttrio allenato da Fla
vio C hiacig continua la sua 
marcia trionfale superando il 
B uonacquisto , risu lta to  che 
consen te  a lla  V aln atison e, 
fermata in casa dal Flumigna
no, di m antenere la seconda 
posizione in classifica. A S. 
Pietro, dopo un primo tempo 
avaro di emozioni, gli ospiti 
sono passati a condurre nella 
ripresa. Una prodezza di Ga
briele Miano, che su punizio
ne dal limite mandava il pal
lone ad insaccarsi nel sette 
della porta del Flum ignano, 
riportava la partita in parità. 
In altre due occasioni i valli
giani sfioravano il gol ma il 
risultato non cambiava.

Gli Juniores della Valnati
sone, dopo il recupero  v in 
cente contro la Reanese (gol 
di Raffaele Iussig, Eric Dor- 
gnach, Gabriele Miano, M as
sim iliano  C hiuch  e D avide 
Duriavig) con la sconfitta di 
m isura rim ediata sabato 3 a 
Martignacco hanno dato l ’ad

dio alle residue speranze di 
vittoria del proprio girone.

Boccata di ossigeno per gli 
Allievi della Valnatisone che, 
grazie alle reti messe a segno 
da F rancesco  C endou , A n
drea D ’Odorico e Charles A- 
bu laye  ha castig a to  il T o l
m ezzo. Ieri, m ercoledì 7, la 
squadra sanpietrina ha gioca-

Le  gare inserite nella Coppa dell’Amicizia

Dopo 19 anni torna 
il judo a Cividale

Dopo 19 anni (l'u ltim o 
torneo effettuato risale al 
1985) Cividale ha ospitato 
m erco led ì 31 m arzo  una 
gara tra le migliori società 
delia nostra regione. Com
p re sa  nel to rn e o  C oppa 
d e ll’A m icizia, la gara ha 
visto la partecipazione di 
150 atleti di varie età e ca
tegorie , aderen ti alle  so 
cietà Sport team di Udine, 
Kuroki Tarcento, associa
zione Judo di Buia e asso
ciazione Judo Cividale.

La manifestazione ha e- 
videnziato un dato di note
vole interesse: la capacità 
d e l la ’a sso c ia z io n e  Judo  
Cividalese, dei suoi atleti, 
dei m aestri e dei genitori 
di catalizzare a Cividale un 
evento importante e da tut
ti gradito per la calorosa o- 
sp ita lità  o ffe rta  e l ’e f f i
ciente gestione dell’incon
tro. I prim i a garegg iare  
sono stati i bam bini e le

bambine degli anni 96-97- 
98. La com petizione pre
vedeva una gara individua
le con  lo tta  a te r ra , in 
q u a n to  i p ic c o li ju d o k a  
non hanno ancora pe rfe 
zionato le tecniche di ca
duta.

S uccessivam ente  i ra 
gazzi e le ragazze hanno 
svolto la loro prova sia in
d iv iduale  che a squadre. 
Gli incontri si sono svolti 
in piedi e hanno visto un 
sign ificativo  im pegno da 
parte di tutti gli atleti. Gli 
E so rd ien ti A hanno m o
strato un’ottim a prepara
zione e i risultati ottenuti 
hanno soddisfatto tutti.

Una vera chicca è stata 
la gara disputata dagli E- 
sordinti B, una grande ma
nifestazione di abilità dove 
è prevalso un vero spirito 
sportivo. Tutti i concorren
ti sono stati premiati e ap
plauditi dai presenti.

Manuel 
Primosig 
(Esordienti)

to il turno in frase ttim anale  
con la Sanvitese.

Si chiude con un pareggio 
rim ediato ad U dine contro i 
F o rtissim i/B  il cam pionato  
dei G iovanissim i della V al
natisone. Nella trasferta udi
n ese  i ra g a z z i de l te c n ic o  
Giovanni Cesaria, sono anda
ti a segno Riccardo Cedarmas 
e Michele Miano. La squadra 
vincente del girone è la Sere
nissima di Pradamano.

E ’ mancata la convinzione 
nei propri m ezzi agli E sor
dienti della V alnatisone che 
hanno osp ita to  la  capo lista  
Promosport. Sotto di due reti, 
i ragazzini guidati da Gianni 
Drecogna hanno accorciato le 
distanze grazie alla rete di Sa
muel Zantovino. Gli udinesi 
hanno siglato la terza rete su-

Il derby non si sblocca 
neanche dal dischetto
AUDACE - SAVOGNESE

Audace: Michele Marti- 
nig. Claudio Bledig, Olivo, 
Cristian Trusgnach, Vanni 
O v iszach , V a len tin u zz i, 
Caucig, Braidotti, Patrick 
C h iu ch , N ico la  S tu ram , 
Paluzzano. A disposizione 
del tecnico M esaglio: Fi
lip p o  C e rn o tta , R oberto  
Dugaro, Colapietro, Cam
panella, M ichele Predan, 
Mauro.

S a v o g n e s e : B a lu tto ,
M au ro  C o rre d ig , L u ca  
B ledig, C ongiu, Z anutta, 
Paolo Cernotta, Sciocchi, 
G iovanni Zufferli, W alter

0-0

Rucchin, Del Gallo, Gnoni. A 
disposizione del tecnico Po- 
drecca: Franco Marseu, Lom
bari Denis Gosgnach, Cecon 
e Martella.

Scrutto, 4 aprile - L ’atteso 
derby  tra  l ’A udace  d i San 
Leonardo e la Savognese si è 
concluso in parità. La partita 
si è giocata regolarmente e le 
due formazioni si sono equi
valse anche negli errori dal 
dischetto. Nella seconda fra
zione di gioco, con un uomo 
in meno, l ’Audace ha fallito 
con Chiuch un calcio di rigo-

Andrea Balutto (Savognese)

re neutralizzato con bravu
ra  da A n d rea  B a lu tto . 
Quindi è toccato a Giosuè 
M arte lla  e sa lta re  le doti 
tecniche del portiere M i
chele M artinig. Successi
vamente l ’Audace ha sfio
rato il successo centrando 
un palo con Paluzzano.

bendo successivamente la se
conda segnatura dei locali fir
mata da Manuel Primosig.

C on due  re ti di N ico la  
S tra z z o lin i i P u lc in i/A  
d e ll’Audace hanno superato 
la Virtus Manzanese. Più ro
tondo il successo della squa
dra B grazie alla doppietta di 
Michele Oviszach e alla rete 
m essa a segno da Federico  
Bait.

Nel cam pionato di Eccel
lenza amatoriale la Valli del 
Natisone ha vinto il recupero 
con la capolista Ediltomat. La

rete è stata messa a segno da 
Stefano Pollauszach. Battuta 
d ’arresto  per gli Skrati nel 
successivo  im pegno con la 
Termokey.

Con due reti di Carlo Libe
rale ed una dello sloveno Du- 
zdanovič la F ilpa ha esp u 
gnato il campo di Vacile pas
sando al turno successivo dei 
play-off.

N ei p la y -o ff  di ca lc io  a 
cinque il Paradiso dei Golosi 
si è ripe tu to  espugnando  il 
campo di Gemona. I gol della 
vittoria sono stati firmati da

M atteo  T om asetig  (con sei 
centri), Marco Bassetto, auto
re di una doppietta, e Claudio 
Bledig.

Il Bar al Ponte S. Quirino 
ha passato il turno vincendo 
con un gol di scarto  dopo i 
c a lc i di r ig o re , dopo  av er 
chiuso in parità i tempi rego
lamentari. Nel prossimo turno 
dei play-off la squadra di M i
chele Guion affronterà i Me
renderos. La gara di andata 
avrà luogo a Merso di Sopra 
venerdì 16 aprile, il ritorno 
lunedì 26 a Campeglio. (p.c.)

Cresce il sodalizio del Tiro a segno

Come ogni anno, alla 
cena sociale del Tiro a segno 

nazionale di Cividale, avvenuta di 
recente in un ristorante della zona, 

il presidente del sodalizio Giuseppe Paussa 
ha illustrato il quadro consuntivo 

della sezione riferito all'annata da poco 
conclusa. I soci sono stati 709, dodici 

in più rispetto all'anno precedente e oltre 
quattrocento in più rispetto al 1997. 
Le presenze dei tiratori ducali sono 

state 140. Gli utenti che hanno usufruito 
del Doliqono di tiro cividalese sono stati 7716
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Pro loco Vartača iz Sauo- 
dn je  im a osam  lie t, je  zlo  
mlada, pa se more že pohva
lit, de je  nardila puno diela. 
An nam erava iti napri le ta- 
kuo, čeglih težave na manjka
jo.

V p etak  2. o b rila  je  bla 
asem blea članu (assem blea 
dei soci), ki jo  je sklicu pred
sedn ik  M au riz io  C risnaro . 
Sklicu jo  je  za zbrat nov vod- 
sto, saj on je  dau odstavko 
(dimissioni) zavojo diela, ku 
mu na pusti vič časa za skar- 
biet tudi za domačo prò loco.

Na sedežu kamuna v Sauo- 
dnji se je  zbralo še kar puno 
ljud i. S koda le, de je  b luo 
malo te mladih.

Po pregledu, kaj se je  nar- 
dilo do seda, pru takuo kako 
je finančno stanje an ki stvari 
je  prò loco kupila v teku telih 
liet (tendon za sejme, grilje, 
kjosk, posodo an še an še), se 
je  volilo, votalo za nov odbor,

Novi ljudje na varhu “Vartače”

Priznanje
našim

obartnikom
U nione a rtig ian i an 

Confartigianato organi- 
zavajo vsako lieto pose- 
ban praznik za svet Juo- 
žef. Na poseban praznik 
nagradijo, dajejo prizna
nja pridnim obartnikom, 
ki so se z njih dielam, z 
n jih  tru d o m  z a s lu ž il 
spoštovanje od vsieh.

Lietos je  bluo nagra
je v a n je  v n ed ie jo  28. 
marca an med tistimi, ki 
so d o b il p r iz n a n ja  so 
tudi tri naše obartnike, 
Paolo  C hiacig , M arco 
S im o n c ig  an C lau d io  
Adami.

Paolo je iz Ušivce an 
živi v Premarjage, Mar
co (G ino) S im oncig je  
iz Podkravarja an živi v 
P re m a rja g e , C lau d io  
Adami je  pa iz Spietra.

M arco an Paolo  sta 
dobila priznanje za njih 
dielo, Claudio pa za po- 
rnuoč, za njega sodelo
vanje ko t p red stav n ik  
Z d ru ž e n ja  o b a r tn ik u  
(Unione artigiani).

za novo skupino, ki bo na če
lu prò - loco.

Predsednik je  Andrea Ta- 
vaglione iz Sauodnje, pod 
predsednik je  Pio Cudrig, taj
nica (segretaria) Annem arie 
Ja c q u e m in , k a s ie r  M ario  
Massera, vsi tarje iz Mašere, 
“revisori dei conti” so Loren
zo Cernoia an Giannina Az- 
zolini iz Sauodnje, an še Pio 
G o re n sz a c h  iz  M a ta ju r ja , 
“probiviri” Luisa Battistig an 
Paolo Cariola iz Mašere an še 
Daniela Lauretig iz Sauodnje. 
Konsilierji so Rino Gosgnach 
iz Sauodnje, Antonia Massera 
iz Polave, Romano Franz an 
Zeffiro Cristani iz Matajurja, 
G erm an o  C en d o u , S an d ra  
Cudrig an Paolo Sed i iz Ma
šere.

Guorilo se je  tudi o progra

m u d ie la  za 
lietos. Za na
m i je  Č e 
zmejni pust v 
Ceplešišču an 
Livku, na ka
terem Pro lo
co pomaga že 
od za č e tk a .
Pred nami so 
seda  iz le t  v 
B o lo g n o , ki 
bo v nediejo 
18. obrila. V 
n e d ie jo  9. 
maja bo Tria- 
ju r  na M ata
jur, ki ga pro 
loco o rgan i-
zava z drugimi skupinami, ki 
dielajo na sauonjskem terito- 
rju. Parve dni junija bo poto
vanje za otroke v Avstrijo. 9.,

10. an 11. luja bo senjam sve
tega Mohora an Fortuna v Sa- 
uodnji. 6., 7. an 8. vošta bo 
svet L ouranac  v M ata ju re .

Parvo nediejo setemberja, ki 
bo 5., bo prò loco pomagala 
na Sejmu gore, ki bo na Ma
tajure.

Otuberja bo Bumjak. Par
ve dni dičemberja bo izlet na 
božične targe (m ercatin i di 
N atale) an pod praznik i bo 
Božični senjam za otroke an 
za none v Suoli.

Kot videta, je zaries an bo
gat program, volje ne manjka. 
Trošt pa je, de se parbliža vič 
ljudi, ki v telem kamune ži
vijo, saj vsi se muoramo po
trud it za ož iv ie t naše vasi. 
Trošt je, de posebno tisti buj 
mladi spoznajo, de je  pru an 
pametno dielat za svoje vasi 
an ljudi.

Novem u odboru, p redse
dniku na čelu, želmo srečno 
dielo!

Giornata della protezione civile: 
c’erano anche i volontari di Pulfero

Non saremo mai abbastan
za grati a coloro che parte del 
loro tempo libero (e ne abbia
mo tutti così poco!) lo dedi
cano al volontariato. C ’è chi 
si dedica agli anziani, chi agli 
im m igrati, chi alle persone 
bisognose di aiuto, e ci sono i 
volontari della Protezione ci
vile che intervengono in di
versi settori, prestando la loro 
opera nel comune di apparte
nenza, ma anche intervenen
do in  zone lo n ta n e  da noi 
quando si verifica qualche e- 
vento di grande portata (guer
re, alluvioni...).

R e c e n te m e n te , p re sso  
l ’Ente fiera di M artignacco 
ha avuto luogo la G iornata  
della protezione civile regio
nale.

Non potevano m ancare i 
nostri e così sulla foto che ci 
è giunta in redazione questi 
giorni possiam o riconoscere 
S ilv a n a  C e rn o ia  e B runo  
Mellai della Protezione civile 
di Pulfero con alcuni am ici 
della Protezione di San Da
niele assieme al capo del di
partim ento  della  Protezione

civile nazionale Guido Berto- 
laso. Bravi ragazzi, e conti
nuate così!

Qui a fianco Silvana e 
Bruno alla Giornata della 
protezione civile a Udine. 
Sotto, i volontari di Pulfero 
all'opera durante la 
grande nevicata di fine 
febbraio

I  t

SOVODNJE

Ceplešišče 
Zapustila nas je  
Virginia Trinco

V čedajskem  Spitale je  v 
mieru za venčno zaspala Vir
ginia Trinco (Veri). Učakala 
je  88 liet.

Žalostno novico so sporo
čili brat Giuseppe, sestra Ce
leste, kunjada Pia, navuodi an 
vsa druga žlahta.

Veri bo venčni mier poči
vala v dom ačem  b rito fe , v 
Ceplešišču, kjer je biu nje po
greb v torak 30. marca popu- 
dan.

DREKA

Debenije
Untarla je  

Alma Tomasetig
Po dug im  ta rp lie n ju  je  

u m a rla  A lm a T o m a se tig ,

Cai - sottosezione Val Natisone

domenica 18 aprile
BOGA TIN

gita per camminatori e sci escursionisti 

h 5.30 ritrovo a San Pietro e partenza

responsabili:
Roberto Bordon 0432/727330 
Gianna Castellani 0432/727428

uduova Tomasetig. Imiela je 
77 liet.

Alma se je  rodila v Debe- 
nijem, bla je  Niežina po do
mače. Oženila je  Zanuta Lie- 
narcovega, le iz tiste vasi. Po 
poroki je šla za njim v Belgi
jo, kjer on je dielu že puno li
et.

Kar je  Zanut zaslužu pen- 
zjon, sta se varnila damu an 
kupila sta hišo dol na Buri. 
Pogostu sta se vračala v roj
stno vas, an Alma tudi potlè, 
ki je Zanut umaru.Ta par ma
mi je Ziveu tudi sin Remo an 
z njega smartjo je  Alma pu
stila v žalosti njega, neviesto, 
navuode, sestro Rino an brata 
Rina, pru takuo vso žlahto.

Alma bo za nimar počivala 
v Buri, kjer je  biu nje pogreb 
v sriedo 24. marca.

PODBONESEC

Ofjan 
Zbuogam Vittorio

Parvi dan obrila je zapustu 
tel sv ie t V itto rio  S pagnut.

U m aru  je  tan  dom a an je  
imeu samuo 62 liet.

Za njim jočejo žena, hčere, 
zet, bratje, sestra, kunjadi, na
vuodi an vsa žlahta.

Zadnji pozdrav smo mu ga 
dali v saboto 3. februarja po- 
pudan v Landarje.

G iovedì 1 Aprile si è ad
d o rm en ta to  n e lla  sua casa 
Vittorio Spagnut di Ialic (Spi- 
gnon).

Vittorio era una persona ri
servata come molti nostri Be
nečani, profondamente legato 
ai valori che la sua famiglia 
gli aveva tramandato. Legato 
alla sua casa e quindi alla sua 
te rra , leggeva v o len tie ri il 
Novi M atajur ed il Dom per 
tenersi informato su tutto ciò 
che riguardava le sue Valli. E 
molto legato lo era anche alle 
tradizioni e ai lavori agricoli 
che scandivano le sue giorna
te.

Avrebbe voluto vedere an
cora le m ucche in stalla, la 
campagna curata come lo era 
un tem po, assaporare i p ro
dotti della nostra terra. E non

riusciva ad accettare i cam 
biamenti che la società di og
gi ci impone.

Lo abbiamo salutato saba
to 3 aprile pomeriggio ad An
tro  dove r ip o sa  accan to  ai 
suoi cari.

Cogliamo l ’occasione per 
ringraziare tutti coloro che ci 
sono sta ti v ic in i in questo  
momento, in modo particola
re per le loro preghiere di suf
fragio.

Moglie, figlie e genero

C e u š a fa š  a d n e g a  
p a r ja te lja  u ša fa š  z la - 
tu o ” , prave B ibbia. Pa 
za m e je  buo jš ušafat 
z la tu o , ta k u o  u š a fa š  
ne  sam u o  ad n eg a , pa 
puno parja te lju .

Ce an šleut je  buo- 
žac  ga  k l ič e jo  š le u t. 
C e an  š le u t je  b o g a - 
ta ž , ga  k lič e jo  b o g a - 
taž.

Puž neče im ie t b li
ž n jih  ju d i ,  zak  b aša -  
da jo  c ie li dan . Z a tu o  
uoze za sabo njega h i
šo.

***
Pravejo , de sudi na 

d a je jo  v e s e ja ,  p a  je  
n im a r b u o jš  se jo k a t  
tu  M e rc e d e s , ku  g o r
na adni b ičik leti.

***
N a z a s to p e m  z ak i 

v si b r ito f i  im a jo  ve- 
s o k  z id  o k u o le  an  
okuole. Z a Sigurno ti
sti, ki so no tar na m o 
rejo  iti von, an tisti, ki 
so  v o n è  ne  s i l i jo  iti 
notar.

D va p ija n c a  sta  se 
pogovarja la:

- A l v ie š  t i ,  ka je  
‘na m rieža? - je  vpra- 
šu te parvi.

- N e, povejm i! - je  
odguoriu  te drugi.

- Je puno  jam , ki so 
z v e z a n e  k u p e  s f i le -  
štrinam .

***
T i m la d i  z u lù  se  

parv o  tu če jo  an po tlè  
se pa oženejo , tle par 
nas je  pa vse obratno: 
p a rv o  se  o ž e n e jo  an 
potlè se tučejo .

K ietna od žem be je  
takuo težka, de se m u 
o re  b it  na  d v a  za  jo  
prenašat an kajšankrat 
tudi na tarje!

D va  p a r ja te l ja  s ta  
se  o b  k o z a rc u  v g o 
stilni pogovarja la .

- A l v ie š , de m o ja  
ž e n a  je  z a č e la  h o d it  
vsako v ičer po o šta ri
jah ?  - je  ja u  te parvi.

- K a ’ je  začela  pit? 
- ga je  radov iedno  p o : 
prašu te drugi.

- N e, ne! JJode g le
dat m ene, za me pejat 
damu!

G iovan in , k ar se je  
varnu dam u iz B elgije 
je  ku p u  ’no  h išc o  an 
o k u o le  n je  je  u sa d iu  
n o m a lo  v e n j ik ,  ta r t .  
P a  n ie  im e u  z a d o s t  
sudu za vse hnadu  ve- 
p l a č a t  t a k u o ,  d e  je  
m uoru iti na banko an 
n a re s t  an v e lik  d u g . 
K ad ar je  tu o le  zav ie- 
de la  n jega žena  M ili
ca, je  p ravla po vasi:

- M uoj m ož im a v e 
lik dug an m alo tart!



12 n o v i  m a t a  j u r
četrtek, 8. aprila 2004

Kajšnemu rata,
“Je kaka, de se takuo napri 

potiska... mu na rata an mu 
na rata!” Takuo prave Aldo 
Kramarca go mez njega bra- 
tra G iovanina. Če vekopata 
kom pier, tisti od A lda pezi 
vsak pu kila, tisti od Giovani
na pa, Ce je debeu ku an balin 
je  ž e  dobro.

Kaar je  bluo za iti po ka
pus dol v njivo, Aldo za par- 
nest njega damu je  muoru za 
sabo nest veliko košo, saj gla

ve so pezale  an po 12 kilu 
vsaka!), G iovan in  pa ga je  
lahko deu tu gajufo.

Na vierjeta? Pogledita fo
tografije. Nie težkuo zastopit, 
ker je  tisti od Alda an keri ti
sti od Giovanina! “Ben, takuo 
je !” nam je  jau  Aldo “pa sa 
ga imam vseglih rad an kar 
pride v vas dol iz Sant An- 
drat, kjer živi, san pru veseu” . 
An “u iska” m ed bratri M e
dveš iz Bare gre napri...

Kronaka
kajšnemu ne...

n o v i m atajur
Tednik Slovencev videmske pokrajine

Odgovorna urednica: JOLE NAMOR 
Izdaja: Soc. Coop NOVI MATAJUR a.r.l. 
Predsednik zadruge: MICHELE OBIT

Fotostavek in tisk: EDIGRAF s.r.l. 
Trst/Trieste

Redazione: Ulica Ristori, 28 
33043 Cedad/Cividale 

Tel. 0432-731190 Fax 0432-730462 
E-mail: novimatajur@spin.it

Reg. Tribunale di Udine n. 28/92

Naročnina-Abbonamento
Italija: 32  ev ro  

D ruge drZave: 3 8  evro  

A m erika (po letalski posti): 62  evro  

Avstralija (po  letalski posti); 65  evro

Postni tekoči račun za  Italijo 

Conto corrente postale 

Novi Matajur Cedad-Cividale 18726331

Včlanjen v USPI 
Associato all’USPI

TRIAJUR

nedieja 9. maja  
ob 10. uri

Parva proga: iz Sauodnje 
do vasi Matajur (se gre s 
kolesom)
Druga proga: iz vasi Matajur 
do varha Matajurja (se gre 
par nogah)
T re tja  p roga: iz varha  
Matajuija do Mašere (se 
gre par nogah)

Vpisovanje (8 evro vsak): 
bar Crisnaro (Sauodnja) - 
Bicisport Čedad - Marino 
Iussig (0432/714073) al 
p a  R ena to  M assera  
(0432/709948)

Pro loco V artaca - alpinci 
združenja A na - prostovoljni 

gasilci in lovci občine Sauodnja

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA 11. APRILA (Velika noč) 

Agip Čedad (v.le Libertà) 

12. APRILA (velikonočni pandiejak) 
Ažla - industrijska cona (zona industriale) 

Q8 Čedad (trg Picco)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 10. DO 16. APRILA 

Cedad (Fomasaro) tel. 731264 

OD 9. DO 15. APRILA 
Srednje tel. 724131 
Ukve tel. 860395 
Rezija tel. 353004

riem p ire  G iada  di b ac in i e 
coccole.

Q u esti n e lla  fo to  siam o 
noi: Fanika ha quattro anni e 
la tiene in braccio come una 
vera mammina, Stefano ha 22 
m esi e g li sem b ra  p ro p rio  
strano vedere dei piedini così 
piccoli, dietro c ’è Daniel che 
ha già 16 anni e ci controlla 
che non combiniamo guai.

Oltre alla nonna N ini vo
gliamo salutare anche le altre 
nonne. Fanika e Stefano (figli 
di Susi e M iha) salu tano la 
nonna Ada di Ponteacco; Da
niel (figlio di Nicoletta e Val
ter) la nonna Ninca di Peter
nel e la piccola Giada manda 
tanti bacini ai nonni Gianna e 
Alfonso di Napoli.

Auguriamo Buona Pasqua 
a tutti i nostri parenti ed ami
ci.”

K a’ je  lieušega, ku imiet v 
družini take lepe otroke, zdra
ve an pridne? NiC, m islim o, 
de je  narguorša bogatija  za 
vsako družino. V siem  telim  
otrokam, an te velikemu, se- 
vieda, želmo, de bi bluo njih 
življenje nimar lepuo, ku se
da.

“Tela je naša Giada, 
ta mikena v družini”

“Vam storemo spoznat telo 
lepo CiCico, ki je  Giada Scu- 
derin. Se je  rodila dva miesca 
od tegà an je  naša mikana ku- 
žina. Nje tata je  Mauro iz Pe- 
tamiela, nje mama je Raffaela 
iz Napoli, pruzapru je  “naša”, 
sa’ nje mama an nje tata so iz 
Zverinca. Mauro, Raffaela an 
njih  G iada ž iv ijo  v R onchi 
dei Legionari.

Kuo je lepuo iti gor h Pe- 
ta rn ie lu  g le d a t n a šo  nono  
Nini (M ilica), kjer se ušafa- 
mo vsi kupe. Kuo je  lepuo 
ušafat tle tudi Giado an jo  fi- 
gotat, bušovat, nincat...

Tle na fotografiji smo vsi 
kupe: Fanika, ki ima štier lie
ta an varje Giado, ku ‘na pri
dna m am a, blizu je  Stefano 
(22 miescu), ki se Cudva, de 
Giada ima take minene noži
če, ta zad je  pa te velik, Dani
el, ki ima “že” 16 liet an varje 
nas te male, de na zakuremo 
kako.

Vsi štieri pozdravjamo na
šo nono Nini, pa tudi te druge 
none.

F an ik a  an S te fan o  (sm o 
otroc od Susi an od Miha Co- 
ren), pozdravljajo nono Ado 
iz Petjaga; Daniel (sin od Ni- 
co le tte  an V a lte rja  P in ton ) 
pozdravja nono Ninco iz Pe- 
tamiela; Giada pošilja poljub
čke noni G ianni an Alfonsu 
dol v Napoli.

Vsi kupe pa želmo veselo 
Veliko nuoC vsi naši žlahti an 
vsiem našim parjateljam.

Vi presentiamo questa bel
la bimba. E ’ Giada Scuderin, 
è nata due mesi fa ed è la no
stra piccola cuginetta.

Il suo papà è Mauro di Pe

ternel, la sua mamma è Raf
faella di Napoli (i suoi geni
tori sono originari di Sveri- 
naz), e tu tti e tre v ivono  a

Ronchi dei Legionari. Com ’è 
bello andare a Peternel a tro
vare la nonna Nini (M ilica), 
r i t ro v a rc i  tu tt i  in s iem e  e

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e

12. aprila 2004 
velikonočni pandiejak

MALA GORA (m io34)
nad Vipavsko dolino

lahek, prim eren za družine

- ob 8.00 se dobim o v Spietre (Belvedere)
- za kosilo  vsak  naj poskarbi zase (pranzo al sacco)
- je  trieba im iet dokum ent za čez mejo!

odg. Ivan 04321727471

nedieja 18. aprila 2004

TOPOLOVE
ob 9.00 začnem o hodit an puojdem o...
ob 12.30 sveta m aša v Topoluovem
po maši pastašuta za vse an še petje, m uzika an veseje

pohod je  lahek, prim eren za družine zatuo, pridita na puno! 

odg. Valerio 0432/727581 an Carla 0432/725014

Miedihi v Benečiji
DREKA

doh. Maria Laura
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak  od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

PODBONESEC

doh. Vito Cavallaro

Podbuniesac:

vsaki dan od pandiejka 

do sabote od 8.00 do 9.00 

an v torak an četartak 

tudi od 17.00 do 19.00 

Carnivarh:

v torak od 9.00 do 11.00

SREDNJE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak  ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Sriednje (Oblica) 
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi:
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

SOVODNJE

doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 11.30 do 12.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10. 

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00 
v saboto od 8.30 do 10.00 

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apuntamentam)
doh. Flavia Principato 
Spietar:
srieda an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
te l. 7 2 7910al 0339/8466355

SVET LENART

doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15

v pandiejak an četartak tudi 
od17.00 do 18.00 

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa: 
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do Spitala "za pre- 
lieve", je na razpolago “servizio 
infermieristico" (tel. 727081). 
Pridejo oni na vaš duom.


